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La seance est ouverte a 10 h 40. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jow est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 18 octobre 2002, adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Secretaire general (S/2002/1176) 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai requ des representants de la Bosnie- 
Herzegovine, du Danemark, du Japon, de la Slovenie, 
de l’Ukraine et de la Yougoslavie des lettres dans 
lesquelles ils demandent a etre invites a participer au 
debat sur le point inscrit a l’ordre du jour du Conseil. 
Suivant la pratique habituelle, je me propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1'invitation du President, M. Kusljugic 
(Bosnie-Herzegovine) prend place a la table du 
Conseil: Mme Loj (Danemark), M. Haneda 
(Japon), M. Kira (Slovenie), M Kuchinsky 
(Ukraine) et M. Sahovic (Yougoslavie) occupent 
les sieges qui leur sont reserves sur le cote de la 
salle du Conseil. 

Le President : Conformement a 1’ accord auquel 
est le Conseil parvenu lors de ses consultations 
prealables, et si je n’entends pas d’objection, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 de son Reglement interieur 
provisoire, Lord Paddy Ashdown, Haut Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite Lord Paddy Ashdown a prendre place a la 
table du Conseil. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil de 
securite est parvenu lors de ses consultations 
prealables, et en l’absence d’objection, je considererai 
que le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 du Reglement interieur provisoire, 
M. Jacques Paul Klein, Representant special du 
Secretaire general et Coordonnateur des operations des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine. 


En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Klein a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis de la 
photocopie d’une lettre datee du 18 octobre 2002, 
adressee au President du Conseil par le Secretaire 
general, transmettant un rapport du Haut Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine, qui sera publie sous la 
cote S/2002/1176. 

A la presente seance, le Conseil entendra des 
exposes de Lord Paddy Ashdown, Haut Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine, et de M. Jacques Paul 
Klein, Representant special du Secretaire general et 
Coordonnateur des operations des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine. 

Il n’y aura pas de liste d’orateurs pour cette 
seance. Afin de rendre le debat interactif, je 
demanderais a ceux qui souhaitent prendre la parole de 
ne pas faire de declarations preparees a l’avance, mais 
plutot de poser des questions aux intervenants apres 
leurs exposes. Je donnerai la parole aux membres du 
Conseil et aux non-membres qui souhaitent poser des 
questions. Les membres du Conseil peuvent lever la 
main pour indiquer leur intention de prendre la parole. 
Les non-membres devraient s’inscrire aupres du 
Secretariat. 

Je donne la parole a Lord Paddy Ashdown. 

Lord Ashdown (parle en anglais ) : Monsieur le 
President, je vous remercie de me donner cette 
occasion de prendre la parole. Il s’agit de mon premier 
rapport au Conseil de securite depuis que j’ai pris mes 
fonctions de Haut Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, a la fin du mois de mai, succedant a mon 
predecesseur, Wolfgang Petritsch. 

Ce matin, je voudrais faire part au Conseil des 
impressions de mes premiers mois d’activite, de mes 
priorites pour mon mandat, de tout ce que le Conseil 
peut esperer de nous, et de ce que nous pourrions 
demander au Conseil et aux gouvernements qui nous 
appuient et paient pour ce travail. Mais avant de le 
faire, je voudrais dire que je suis extremement heureux 
de pouvoir intervenir ici en presence de mon excellent 
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ami et collegue, Jacques Paul Klein, dont le dernier 
rapport est presente aujourd’hui avant la fin de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) d’ici quelques semaines. 

Le depart de la MINUBH marquera la fin d’un 
effort de 10 ans visant a maintenir la paix dans un petit 
pays europeen, un effort qui a coute la vie a 272 agents 
des Nations Unies. Je suis sur que tous autour de cette 
table savent bien qu’il s’agit d’une tache 
particulierement difficile et ardue; mais lorsque les 
Nations Unies partiront, elles le feront avec le 
sentiment du devoir accompli et la tete haute. Je pense 
que c’est l’un des succes meconnus, ou trop peu 
connus dans le monde. Je voudrais done rendre 
hommage a l’action de ceux qui ont servi la Bosnie- 
Herzegovine sous la banniere des Nations Unies et - et 
la, je sais que je parle pour tout le peuple de la Bosnie- 
Herzegovine - a la contribution immense que Jacques 
Paul Klein a personnellement apportee par ses qualites 
de dirigeant, sa tenacite et sa grande - parfois son 
impressionnante - competence pour faire en sorte que 
ce qui doit etre fait le soit. Je voudrais egalement 
profiter de cette occasion pour le remercier 
personnellement pour les conseils avises et l’appui sans 
limites qu’il m’a apportes. 

Le mois prochain, cela fera sept ans que la guerre 
en Bosnie a pris fin - il y fort longtemps deja. Les 
membres se souviendront qu’a l’epoque, les sceptiques 
etaient legion. Ils disaient que l’accord ne pourrait pas 
tenir. Nos agents de maintien de la paix seraient 
entraines dans une guerre de guerilla. Les refugies ne 
retourneraient pas chez eux; n’etions-nous pas stupides 
pour suggerer meme qu’ils le puissent? Belgrade et 
Zagreb exerceraient une influence malefique, difficile a 
imaginer. Ils disaient que la Bosnie, comme le reste des 
Balkans, etait un grand invalide, et que nous etions 
condamnes a echouer. 

Bien entendu, personne ne peut dire que le travail 
est completement acheve. 11 reste encore beaucoup a 
faire, et nous devrions agir a un rythme plus soutenu. 
Mais il vaut la peine de nous souvenir comme il est 
loin le temps ou la Bosnie occupait une place trop 
considerable dans le programme du Conseil. 

En Bosnie-Herzegovine, l’accord a tenu. Je 
rappelle au Conseil que la paix a dure presque deux 
fois plus longtemps que la guerre. Si Ton va 
aujourd’hui a Sarajevo, on y decouvrira plutot en bien 


des endroits une capitale europeenne vivante a la place 
des lieux sinistres de 1992-1995. 

Alors que la paix s’est enracinee, le nombre de 
soldats de la Force de stabilisation (SFOR) necessaires 
pour la proteger est tombe graduellement de 60 000 a 
environ 18 000 aujourd’hui, et ce chiffre va encore 
tomber - a environ 12 000. Et permettez-moi de dire 
que ces forces continuent de faire un travail decisif et 
superbe. Elies meritent toute notre gratitude. Sans 
elles, nous n’aurions pas pu accomplir les progres 
realises de mise en oeuvre de la paix civile. 

Nous avons fait des progres dans la reduction des 
forces armees locales, aspect dont je traiterai dans un 
instant : 430 000 hommes portaient les armes au niveau 
local lors de la signature de l’Accord de Dayton. 
Aujourd’hui, ce chiffre avoisine 22 000 - un nombre 
encore trop eleve, mais qui correspond a une 
diminution remarquable. 

Grace surtout a l’action des Nations Unies, par 
l’entremise du Haut Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies (HCR), pres d’un million de refugies 
- je le repete, parce que cela est parfois mal compris - 
pres d’un million de refugies sont retournes chez eux, 
dont plus de 350 000 sont des retours de membres de 
minorites, et environ 60 % des demandes de restitution 
de propriete enregistrees au niveau local ont ete 
reglees. 11 ne serait pas exagere de dire que nous avons 
invente un nouveau droit humain en Bosnie- 
Herzegovine; peut-etre devrait-il etre connu sous 
l’appellation de droit bosniaque. Les guerres ne seront 
done plus jamais les memes; c’est le droit des refugies 
a retourner chez eux apres la guerre. 

Des milliers de maisons ont ete reparees. La 
couverture en energie electrique atteint 90 % du niveau 
d’avant-guerre. Mais, disaient les sceptiques, il y a six 
ans, vous n’aurez jamais de paix veritable en Bosnie 
sans la democratic a Belgrade et a Zagreb, et il y a peu 
de chances a ce sujet, faisaient-ils remarquer. Mais 
nous avons la democratic a Belgrade et Zagreb. Le 
regime de Tudjman n’est plus la, et la Croatie fait de 
grands pas vers son integration au sein de 1’Union 
europeenne, et assume un role de plus de plus 
constructif dans l’instauration d’une paix stable, y 
compris en Bosnie. 

Milosevic est juge a La Haye, et certains d’entre 
nous etaient sur place pour apporter des preuves a 
charge. 11 est tout fait regrettable qu’il n’ait pas ete 
rejoint a La Haye par Karadzic et Mladic. A 
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l’evidence, le fait qu’ils restent en liberte continue 
d’entraver serieusement nos efforts, et surtout ceux 
visant a instaurer la primaute du droit en Bosnie- 
Herzegovine. 11 est grand temps, sept ans apres Dayton, 
qu’ils soient arretes et traduits en justice. 

Ainsi n’interpretez pas mal mes paroles : la 
region demeure fragile, et certaines zones pourraient 
encore connaitre une crise. La Bosnie-Herzegovine 
demeure fragile. Le processus de reconciliation est loin 
d’etre acheve. La guerison apres la guerre, comme 
nous le savons en Grande-Bretagne, et chez moi en 
Irlande du Nord, prend du temps. 

Les progres dans les Balkans sont souvent 
frustrants - deux pas en avant, un pas en arriere. Mais 
des progres lents ne signifient pas absence de progres. 
Si nous evoquons la Bosnie-Herzegovine de 1996 et la 
comparons a celle d’aujourd’hui, on peut noter une 
difference. Et l’on observera une autre amelioration au 
cours des annees 2003, 2004 et 2006, et nous devons 

done maintenir le regard fixe sur le tableau 

d’ensemble, et bien comprendre cet etat de choses. 

C’est pourquoi j’ai - comment le dire? - fronce 
les sourcils en entendant certains des commentaires 
faits a plusieurs milliers de kilometres de distance sur 
les resultats de nos recentes elections en Bosnie- 

Herzegovine. Je voudrais en parler brievement. 
Premierement, je pense qu’il est scandaleux que l’on 
n’ait pas reconnu davantage que ce sont les premieres 
elections organisees par les Bosniaques eux-memes. II 
faut egalement dire qu’ils ont fait un travail 

remarquable, aussi bon, voire meilleur, que ce qu’a fait 
precedemment la communaute internationale. Le 
Bureau des institutions democratiques et des droits de 
l’homme a temoigne de la faqon dont les Bosniaques 
ont assume cette tache, l’une des missions les plus 
difficiles pour un Etat, surtout six ans apres une 
terrible guerre. Ces elections ont ete non seulement 
organisees de faqon efficace, mais en outre se sont 
deroulees avec moins de violence que, peut-etre, les 
elections de mon propre pays, l’lrlande du Nord. 

Deuxiemement, je ne conteste pas que le niveau 
de participation a ete decevant. Ce niveau, je pense, 
reflete la frustration largement repandue a l’egard du 
processus politique en Bosnie-Herzegovine et - peut- 
etre, membres de la communaute internationale, 
devrions-nous nous interroger sur ce point - une 
certaine lassitude face au processus electoral, resultant 
du fait qu’il y a eu six elections d’importance majeure 


en six ans. Je me demande quel serait le taux de 
participation dans nos pays si nous avions eu une 
election tous les deux ans au cours des six dernieres 
annees; peut-etre n’atteindrait-il meme pas 55 %. 

Pour ce qui est des resultats, j’ai lu de nombreux 
titres de journaux annonqant le retour du nationalisme 
en Bosnie-Herzegovine. « Retour vers le futur », pour 
l’un; « En avant vers le passe », pour l’autre. Je pense 
simplement que cette analyse n’est pas exacte. Sur les 
trois partis nationalistes, deux ont vu leurs votes non 
pas augmenter, mais baisser. Et le parti qui a obtenu le 
meilleur resultat, le SNSD - le Parti social-democrate 
independant -, n’est pas un parti nationaliste. C’etait 
lui, le grand gagnant de la soiree. 

J’en appelle done au Conseil, comme j’en ai 
appele aux partis de la Bosnie-Herzegovine, pour qu’il 
ne fasse pas une mauvaise lecture du resultat de ces 
elections. C’est d’un vote de protestation dont nous 
avons ete temoins ou plutot - compte tenu de la faible 
participation - de ce que nous devrions appeler un non¬ 
vote de protestation contre la politique et les politiciens 
en generate et contre la lenteur de la reforme. Je 
repeterai a nouveau qu’il n’est nul besoin d’aller en 
Bosnie-Herzegovine pour rencontrer de faibles taux de 
participation, car les gens en ont assez des politiciens. 
Je le sais car j’en etais un moi-meme. 

J’ai parcouru la Bosnie-Herzegovine en tous sens 
durant la campagne electorate. J’ai moi-meme entendu 
le message des electeurs de reunion publique en 
reunion publique et d’entretien radiodiffuse en 
entretien radiodiffuse. En premier lieu, je voudrais dire 
au Conseil ce que ce message n’etait pas. 11 n’etait pas 
« Donnez-nous le nationalisme ». II etait « Donnez- 
nous un avenir ». 

Contrairement a leurs homologues d’Europe 
centrale et orientale, les citoyens de Bosnie- 
Herzegovine n’ont pas sanctionne leurs dirigeants pour 
avoir trop reforme; ils les ont sanctionnes pour avoir 
realise si peu et pas assez rapidement. Ces elections 
etaient un appel au secours. 

Le nouveau Gouvernement de la Bosnie- 
Herzegovine, quel qu’il soit, devra entendre tout a fait 
clairement cet appel, de meme que la communaute 
internationale. En effet, quelle que soit la composition 
precise des nouveaux Gouvernements en Bosnie- 
Herzegovine, les defis auxquels le pays est confronte 
demeurent les memes aujourd’hui qu’ils etaient avant 
le jour du vote, les memes ce mois-ci que le mois 
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dernier. Nous sommes toujours confrontes a l’enorme 
defi d’etablir la primaute du droit. Nous sommes 
toujours confrontes a l’enorme defi de creer des 
emplois. Nous sommes toujours confrontes a 
l’immense defi d’instaurer un gouvernement efficace et 
des institutions stables et de hausser les normes de la 
publique. En d’autres termes, nous sommes toujours 
confrontes au defi de « faire fonctionner la Bosnie- 
Herzegovine », le mot d’ordre que j’ai choisi pour la 
prochaine periode de mon mandat. La seule chose qui a 
change, c’est que ces defis sont maintenant devenus 
encore plus urgents. 

Lorsque j’ai pris mes fonctions, j’ai indique que 
mes priorites etaient « d’abord la justice, puis l’emploi, 
grace a la reforme » et il en est toujours ainsi. Ces 
priorites sont presentees dans le document sur lequel 
nous nous sommes accordes conjointement avec les 
autorites de Bosnie-Herzegovine. Le document, qui 
s’intitule « Justice et Emplois », identifie, en termes 
precis, les mesures a prendre desormais pour donner a 
la population de Bosnie-Herzegovine la primaute du 
droit et la chance d’obtenir des emplois. 

Nous avons commence a etablir l’etat de droit. 
Nous avons reorganise la presence de la communaute 
internationale en Bosnie-Herzegovine de maniere a 
refleter cette priorite et nous avons commence a 
rassembler les outils dont nous aurons besoin pour 
affirmer la primaute du droit. Nous sommes en train de 
creer un nouveau groupe pour combattre la criminalite 
et la corruption. Nous avons mis en place un nouveau 
groupe pour la reforme judiciaire, dirige par des 
Bosniaques et compose presque exclusivement de 
Bosniaques, en vue de reecrire le droit bosniaque. 
Nous avons lance, avec les autorites de Bosnie- 
Herzegovine, le processus, trop longtemps attendu, de 
restructuration du systeme de justice du pays a tous les 
niveaux, ainsi que celui visant a garantir que seuls des 
juges et des procureurs integres administrent le droit. 
Nous avions promis qu’un Haut Conseil de la 
Magistrature et du Parquet serait cree a l’automne, et je 
suis heureux d’annoncer qu’il est effectivement cree et 
desormais en place. Nous avons cree une chambre 
speciale au sein de la Cour d’Etat, ainsi qu’un 
departement special au Bureau du Procureur de Bosnie- 
Herzegovine, afin de lutter contre la criminalite 
organisee. Je suis determine a ce que, quoiqu’il arrive, 
ils soient en place, fonctionnent et jugent les criminels 
d’ici au 31 decembre. Voila des progres rapides, mais 
necessaires. 


En janvier, la Mission de police de l’Union 
europeenne prendra la releve de la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH). Une fois 
encore, je suis profondement reconnaissant a 
M. Jacques Paul Klein et a la MINUBH de tout ce 
qu’ils ont fait pour que cette releve se fasse sans heurts 
et aussi efficacement que possible. Des temps difficiles 
nous attendent. Mais, grace a mes predecesseurs et a 
l’immense travail realise par les Nations Unies, nous 
disposons de fondations solides sur lesquelles 
construire. 

Nous faisons done des progres. Toutefois, il reste 
encore beaucoup a faire - et a faire plus rapidement - 
avant que la Bosnie-Herzegovine ne dispose d’un 
systeme judiciaire qui fonctionne. 11 nous faut 
maintenant redoubler d’efforts pour inscrire dans la loi 
les elements clefs qui manquent encore a la legislation 
indispensables a la quete de la justice en Bosnie- 
Herzegovine. Mais, si nous voulons y parvenir - et la 
est mon appel -, il faut que vos gouvernements 
accordent le soutien concret dont nous avons besoin 
pour y parvenir. 

Le joyau de nos efforts est la nouvelle Cour de 
Bosnie-Herzegovine. Elle aura besoin des outils 
indispensables a son travail, tels qu’un nouveau code 
penal et un nouveau code de procedure penale au 
niveau national, que nous sommes sur le point de 
soumettre pour promulgation. La Cour aura besoin 
aussi d’autres outils, pour lesquels nous devrons nous 
tourner vers la communaute internationale - des outils 
tels que les experts et les ressources permettant 
d’appliquer les programmes de protection des temoins; 
les programmes sur le blanchiment de l’argent, et les 
programmes de confiscation des biens, que nous avons 
besoin de mettre en oeuvre. Ces outils sont aussi les 
juges et les procureurs qui formeront et guideront les 
juges et les procureurs locaux a mesure qu’ils 
appliquent le nouveau systeme de justice. 

Je voudrais rappeler au Conseil que la Bosnie- 
Herzegovine est desormais le premier Etat de la region 
a avoir entrepris la demarche - si indispensable a une 
democratic moderne - de distinguer entre ceux qui 
elaborent les lois et ceux qui les administrent. Nous 
aurons aussi besoin d’une aide internationale 
importante si l’on veut que les juges locaux, les 
procureurs, la police et les officiers judiciaires, ainsi 
que les avocats de la defense, soient formes a l’usage 
du nouveau code penal que nous introduirons 
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prochainement. Tel est le type d’assistance que seule la 
communaute internationale peut fournir. 

Mais, il nous faut aussi desormais ouvrir un 
nouveau front de reforme : celui de la reforme 
economique. Cette fois encore, le temps est compte 
pour la Bosnie. 11 nous faudra agir vite - avec une 
vitesse douloureuse - si Ton veut reformer Teconomie 
sclerosee de la Bosnie. En d’autres termes : le temps 
est desormais Tennemi de la Bosnie-Herzegovine. 
L’aide decroit et les dettes s’accumulent, tandis que 
Tinvestissement prive etranger n’augmente pas pour 
combler l’ecart. Un regard sur les indicateurs 
economiques montre que le patient oscille entre etat 
grave et etat critique. Aussi n’avons-nous pas d’autre 
choix que d’accentuer nettement - je vais reprendre le 
meme mot, peut-etre meme douloureusement - le 
gradient de la reforme economique en Bosnie- 
Herzegovine. 11 nous faudra faire les choses 
rapidement, peut-etre meme brutalement, pour faire 
bouger Teconomie. A ce stade, la rapidite importe plus 
que la perfection. Notre mot d’ordre devra etre « le 
mieux est Tennemi du bien ». 

Nous faisons toutefois deja des progres. Plusieurs 
lois importantes ont ete promulguees ces derniers mois, 
y compris un amendement a la loi nationale sur 
Taviation civile, les lois de TEntite sur Telectricite, la 
loi de la Federation sur les concessions, la loi de 
TEntite sur les banques et la loi nationale sur les 
pratiques veterinaires. Mais il nous faudra accelerer 
encore le rythme. Entre autres choses, nous devrons 
etablir un systeme simple d’immatriculation des 
entreprises, a budget unique, lancer un « bulldozer » 
dans le fouillis de la bureaucratic, qui empeche les 
entreprises de trouver leur place dans le secteur legal et 
les force a graviter dans Teconomie souterraine. 

Mais aussi nombreuses soient-elles, les lois 
n’amelioreront pas le sort de chacun si elles ne sont pas 
appliquees. Aucune ne fera une once de difference si la 
maniere generate dont le gouvernement fonctionne 
detruit des emplois au lieu d’en creer ou si la maniere 
dont le gouvernement collecte ses revenus appauvrit 
les services publics et enrichit les criminels. 

Si Ton veut que la communaute internationale 
- et je m’adresse ici a mes collegues bosniaques - 
poursuive son appui a la Bosnie-Herzegovine, et si Ton 
veut que les contribuables du monde entier continuent 
de construire de nouveaux hopitaux et de nouvelles 
ecoles, il faut qu’ils sachent qu’ils subventionnent la 


reforme et non les racketteurs. Selon les evaluations 
actuelles - des evaluations prudentes, je dois le 
reconnaitre - ce sont quelque 600 millions de marks 
convertibles (soit 300 millions d’euros) qui sont perdus 
chaque annee du fait de la fraude douaniere : soit une 
fois et demie le montant total du budget de TEtat perdu 
au profit de la corruption et de la contrebande. Pres de 
30 millions d’euros sont perdus en a peine plus d’un 
mois parce que la taxe sur les ventes n’est pas toujours 
perfue. Si Ton veut que la communaute internationale 
maintienne son engagement en Bosnie-Herzegovine, 
cela ne peut tout simplement pas durer. 

C’est pourquoi nous avons propose de remplacer 
le systeme de taxe sur les achats, qui se prete a la 
corruption, par un systeme moderne de taxe sur la 
valeur ajoutee, qui serait gere - comme il se doit - au 
niveau de TEtat. C’est pourquoi nous avons demande a 
la Commission europeenne de formuler des 
recommandations sur la maniere dont nous devons 
travailler avec les autorites de Bosnie-Herzegovine 
pour reformer le systeme douanier afin de reduire les 
fraudes et d’accroitre le montant des recettes. 

Mais il est inutile de fournir davantage de fonds a 
des institutions centrales faibles. Voila pourquoi nous 
proposons des changements au sein du Gouvernement 
central et du Conseil des ministres en Bosnie, afin de 
mettre fin a ce roulement ethnique qui est comme un 
manege ministeriel bizarre et une cause d’instabilite au 
niveau des institutions, alors que nous ne pouvons 
absolument pas nous le permettre. Nous proposons 
egalement de donner au President - que nous 
appellerions Premier Ministre pour le moment - une 
fonction publique de haut niveau pour appuyer le 
travail qu’il accomplit en vue de cette tache vitale. Une 
fois de plus, nous devrons demander a la communaute 
internationale d’offrir son aide. Des ressources 
relativement faibles auront d’enormes retombees en 
augmentant par la suite Tefficacite du Gouvernement 
bosniaque. Ces reformes structurelles, accompagnees 
de reformes economiques radicales, sont les principales 
demarches pour faire en sorte que la Bosnie- 
Herzegovine fonctionne. Quelle que soit la 
composition du nouveau gouvernement, qui n’a pas 
encore ete decidee, mon message ne changera pas : 
nous allons vous juger non pas sur la base de ce que 
vous avez dit lors de vos campagnes electorates, mais 
de ce que vous allez faire une fois que vous assumerez 
vos fonctions. Si vous voulez serieusement engager 
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une reforme, comme vous 1’ affirmez, vous avez a 
present la possibility de le prouver. 

Sept ans apres Dayton, la Bosnie-Herzegovine 
entame une phase cruciale. Le travail que nous 
essayons d’accomplir est realisable, mais seulement si 
nous manifestons une volonte de le faire et que nous le 
fassions de maniere resolument ciblee, quitte a ce que 
cela soit desagreable. Mon approche, comme celle du 
Haut Representant, sera d’etablir une distinction 
impitoyable entre les choses qui sont vraiment 
essentielles et celles qui sont simplement souhaitables. 
Le Bureau du Haut Representant et son pouvoir 
executif doivent se concentrer sur le premier element et 
non pas le second. Notre travail consiste a present a 
terminer ce que nous sommes convenus de faire et a 
nous concentrer sur les principals taches qui 
subsistent. La justice, la creation d’emplois et faire en 
sorte que la Bosnie-Herzegovine fonctionne constituent 
notre programme principal, comme je Lai decrit. 

11 nous faut egalement poursuivre la reduction et 
la reorganisation des forces armees afin de nous assurer 
qu’elles deviennent un element de stability et non pas 
d’instabilite. Comme je l’ai dit, des progres ont ete 
constates au cours de l’annee ecoulee, mais nous 
devons aller plus loin et plus vite si la Bosnie- 
Herzegovine veut disposer des forces armees dont elle 
peut se permettre, si elle veut instaurer une securite qui 
s’etend a l’Etat tout entier en matiere de defense, afin 
qu’elle puisse pleinement tenir ses engagements en tant 
qu’Etat souverain et participer a la securite regionale, 
notamment dans le contexte des structures atlantiques. 

Le retour des refugies est tout a fait remarquable, 
a mon avis, bien que ce succes soit passe sous silence. 
Nous devons poursuivre ces efforts tout au long de l’an 
2003 afin que nous soyons en mesure - et c’est bien la 
mon intention - de passer le flambeau aux autorites de 
Bosnie-Herzegovine a la fin de l’annee prochaine. II 
nous faut un soutien et un financement continus au 
cours de l’annee prochaine afin que cela soit possible. 
II nous faut en particulier renforcer la capacite des 
institutions locales, tandis qu’elles se preparent a 
prendre en charge les principales responsabilites pour 
gerer le retour des refugies. 

Je ne peux pas dissimuler au Conseil que nous 
sommes preoccupes par le fait que certains pays, y 
compris ceux qui ont apporte le plus de contributions 
dans le passe, reduisent a mon avis prematurement leur 
financement pour le retour des refugies, l’an prochain, 


juste au moment ou un succes durable est en vue. 
Veillons a ne pas essuyer un echec alors que la victoire 
est a portee de main. Je suis cependant resolu a ce que 
le Bureau du Haut Representant confie d’autres taches 
au peuple de Bosnie-Herzegovine a un rythme 
beaucoup plus rapide. 

Afin de fournir l’orientation et la discipline 
necessaries aux efforts deployes par le Bureau du Haut 
Representant, j’ai demande a mon personnel d’etablir 
un plan de mise en oeuvre du mandat dont l’auteur, 
pour ce qui est de la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH) etait Jacques Paul 
Klein, dont nous suivons l’exemple. L’objectif de ce 
plan sera d’exposer, de maniere claire et concise, dans 
un langage comprehensible, avec des reperes 
mesurables, en quoi consisteront les taches essentielles 
du Bureau du Haut Representant et comment nous nous 
proposons de les accomplir. Ce document sera pret a 
temps pour la reunion, le 21 novembre, du Comite 
executif charge de la mise en oeuvre de la paix. Ce 
document orientera egalement non seulement nos 
actions mais aussi nos structures internes. 

1 ne faut pas oublier - ce que mes collegues 
internationaux en Bosnie-Herzegovine ont parfois 
tendance a oublier, a mon avis - que notre tache ne 
consiste pas a faire en sorte que la Bosnie-Herzegovine 
devienne un pays de premier rang mais ait des assises 
solides, qui lui permettent de consolider la paix, afin 
qu’elle ne constitue plus une menace pour ses voisins 
mais devienne un partenaire international et regional 
fiable, operant dans le cadre des structures d’un Etat 
europeen moderne, en bonne voie de s’integrer, avec le 
temps, dans l’Union europeenne. Lorsque nous aurons 
accompli cela, il sera temps pour nous de confier cette 
tache a ceux qui, plus que quiconque, ont la capacite de 
l’accomplir, je parle des habitants de la Bosnie- 
Herzegovine eux-memes. 

Je suis tres encourage par le fait que l’Union 
europeenne se charge de la plupart des taches en 
Bosnie-Herzegovine, tout comme dans le reste de la 
region des Balkans. C’est la quelque chose 
d’important, qui s’illustre surtout par le fait que je 
porte une double casquette, celle de l’Union 
europeenne et celle du Conseil de securite. La Bosnie- 
Herzegovine demeure cependant le fait d’un travail 
d’equipe, avec la participation de l’ensemble de la 
communaute internationale, afin d’assurer le succes de 
ces efforts, ce qui, a mon avis, est fort possible. Cela 
impose une obligation particuliere aux voisins de la 
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Bosnie-Herzegovine, notamment a la Croatie et a la 
Republique federate de Yougoslavie, d’oeuvrer 
activement en vue de la stability et de la reconciliation 
en Bosnie-Herzegovine et de faire preuve de respect, 
comme Zagreb Pa certainement fait et que Belgrade 
fait de plus en plus, a l’egard de la souverainete et de 
l’integrite territorial de la Bosnie. 

Pour terminer, meme avant le 11 septembre 2001, 
l’histoire tragique des Balkans nous rappelle les 
dangers que represented les Etats deliquescents pour 
l’ensemble de la communaute internationale. Elle nous 
rappelle egalement que l’instabilite peut etre 
contagieuse et que les problemes du voisin, tres 
rapidement, risquent de devenir les problemes de tous. 
C’est l’enseignement que nous avons tire des Balkans, 
et nous devons continuer de montrer que dans cette 
region ainsi qu’en Bosnie-Herzegovine, c’est une le9on 
que nous n’avons pas oubliee. 

Mais nous avons tire des enseignements d’autres 
regions du continent europeen. Les pays d’Europe 
centrale et orientate ont modifie de maniere 
remarquable leurs perspectives, grace a leurs propres 
efforts, avec tres peu d’appui et d’implications de la 
part de la communaute internationale. Ces pays sont a 
present sur le point d’adherer a l’Union europeenne. 

Nous avons la possibilite de faire avancer la 
Bosnie-Herzegovine sur cette meme voie et de donner 
a son peuple une deuxieme chance pour un avenir 
meilleur, chance qui lui a echappe il y a 10 ans. En 
derniere analyse, il incombera bien sur aux Bosniaques 
eux-memes de saisir cette chance, afin de faire la 
transition sur cette voie vers l’Europe et d’atteindre un 
point de non retour. Pour tout cela, il faut un 
financement constant, une presence militaire continue, 
quoique toujours en diminution pendant un certain 
moment et il faudra pouvoir compter sur 1’engagement 
permanent de personnes qualifiees et devouees de la 
communaute internationale. 11 faudra avant tout qu’il y 
ait un autre ingredient, la volonte politique, pour ce 
que travail soit couronne de succes. Succes que nous 
pouvons obtenir, mais uniquement si nous adoptons des 
mesures et rassemblons la volonte politique necessaire, 
face a d’autres crises dans le monde, de poursuivre sur 
cette voie. 

Le President : Je donne a present la parole a 
M. Jacques Paul Klein, Representant special du 
Secretaire general et Coordonnateur des operations des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine. 


M. Klein : J’ ai l’honneur de presenter aux 
membres du Conseil de securite les progres realises 
dans la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) pendant l’accomplissement 
des taches essentielles de ce mandat d’ici a la fin de 
cette annee. 

Le travail de la MINUBH est sur le point de 
s’achever. Le travail de mon excellent collegue et ami, 
Paddy Ashdown, vient de commencer. Mais notre 
presence conjointe aujourd’hui souligne la 
responsabilite premiere du Conseil de securite dans la 
supervision du processus de mise en oeuvre des 
accords de paix de Dayton. Elle adresse a la population 
de Bosnie-Herzegovine un message clair : la 
communaute internationale entend la continuite de son 
engagement, ainsi qu’au parachevement des processus 
amorces en 1995. 

(/ ’orateur poursuit en anglais) 

Compte tenu des elections recentes, je voudrais 
faire de breves observations sur la situation politique 
actuelle dans la mesure ou elle touche la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) 
avant de parler du travail de la mission et des 
arrangements de transition a la Mission de police de 
l’Union europeenne. 

En ce qui concerne les elections recentes, l’heure 
n’est ni au pessimisme ni a l’autosatisfaction. Les bons 
resultats des partis nationalistes ne presagent pas que le 
processus d’application de la paix s’arretera, mais ils 
sont l’illustration d’un environnement politique plus 
difficile, qui requiert une intervention ferme et un 
engagement continu pour maintenir la Bosnie- 
Herzegovine sur la voie de la reforme. 

Je souscris entierement a revaluation du Haut 
Representant selon laquelle le vote en faveur des partis 
d’opposition appeles nationalistes n’est pas un vote 
pour les politiques ultra-nationalistes de Milosevic et 
de Tudjman. 11 y a trois raisons a cela : premierement, 
il s’est agi d’un vote de protestation contre la mauvaise 
performance des non-nationalistes. Les partis les plus 
etroitement associes aux gouvernements, qui ont de?u 
ces deux dernieres annees, ont ete punis 
independamment de leurs positions nationalistes ou 
non. Les partis d’opposition ont eu de bons resultats 
quelle que soit leur couleur politique. Cela ne devrait 
pas etre une surprise a une epoque ou l’on assiste a un 
grave ralentissement economique. 
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Deuxiemement, les partis d’opposition ont fait 
campagne sur une plate-forme politique preconisant 
plus de reformes et non pas moins. Ils ont evalue avec 
justesse le climat de frustration et de disillusion d’un 
electorat qui rejette la criminalite, la corruption et 
l’inaction. En un signe de desaveu de toute la classe 
politique actuelle, les jeunes ont totalement ignore les 
urnes. 

Troisiemement, les besoins economiques et la 
prise de conscience du fait que le pouvoir pouvait 
changer de mains a la suite d’elections, ont commence 
a temperer la rhetorique des partis nationalistes. Les 
pragmatiques et les reformateurs se manifestent 
davantage. En fait, les autorites « nationalistes » de la 
Republika Srpska et de la region de Mostar se montrent 
plus cooperative avec la M1NUBH que la coalition non 
nationaliste du Ministere de l’interieur de la 
Federation, dont les progres ont ete laborieux et 
difficiles. 

11 convient cependant de ne pas se laisser bercer 
par de simples promesses. II y a deja des signes 
alarmants d’une nouvelle ingerence politique au sein 
des forces de police. Un des objectifs majeurs de la 
MINUBH a ete de dessiner clairement la ligne de 
demarcation entre le role des autorites politiques et 
celui, apolitique, des membres des institutions chargees 
de faire respecter. Des lois precisant cette distinction 
ont ete adoptees dans tout le pays. Nous sommes done 
preoccupes par le fait que certains ministeres de 
l’interieur et les membres des partis politiques 
cherchent a exercer des pressions indues sur certains 
commissaires de police, qui ont ete choisis par 
concours sur la base de leurs competences 
professionnelles et de leur neutrality politique. Les 
menaces recentes dirigees contre eux et leur famille 
doivent etre condamnees dans les termes les plus forts. 

Le defi auquel nous devons faire face consiste a 
forcer les politiciens recemment elus a honorer leurs 
promesses de reforme. Le Haut Representant a, a juste 
titre, largement choisi de s’attacher aux programmes 
plutot qu’aux partis et a defini les mesures essentielles 
qui doivent etre prises pour que la Bosnie-Herzegovine 
puisse avoir acces a son avenir europeen. II lui faudra 
cependant un appui tres ferme pour mettre en oeuvre le 
programme de reformes. 

Je suis particulierement satisfait de constater que 
l’etat de droit a ete place au centre du programme de 
reformes. Comme vous le savez, on a confie a la 


MINUBH une toute petite fraction du mandat 
international en Bosnie-Herzegovine. L’accent a ete 
mis sur la reforme et la restructuration de la police, 
mais ce n’est la qu’un des elements de l’etat de droit. 

La reforme du pouvoir judiciaires et de 
l’ensemble du systeme juridique est a la traine et 
necessite des mesures fermes qui ne viennent que de 
commencer. Nous ne pouvons nous permettre d’avoir, 
d’une part, un espace criminel commun en Bosnie- 
Herzegovine et, d’autre part, de nombreuses 
juridictions juridiques et judiciaires divisees et 
defaillantes. 

Pour ce qui est du progres de la MINUBH, je suis 
heureux de dire que les elections ont ete pour nous un 
succes sans nuances. Tous les observateurs locaux et 
internationaux ont dit que les elections avaient eu lieu 
dans des conditions de grande securite. Pres de 
1 100 officiers du Groupe international de police ont 
surveille Paction de la police locale au moyen de 
561 patrouilles communes et independantes. Les 
realisations et les performances de la police locale ont 
ete remarquables. Cela s’ajoute au palmares 
impressionnant, tout au long de l’annee, de la police 
locale qui a elabore et mis en oeuvre des plans de 
securite pour le retour des minorites ainsi que pour les 
manifestations delicates, telles que rassemblements 
religieux, commemorations et evenements sportifs. 

Le fait est que la Bosnie-Herzegovine a un taux 
de criminalite generate inferieur a de nombreux pays 
d’Europe occidentale, comme le prouve le nombre 
record de retours des refugies et des personnes 
deplacees depuis la fin de la guerre. La securite n’est 
plus un obstacle au retour dans le pays, quel que soit 
l’endroit. 

La Bosnie-Herzegovine n’est plus le point 
principal d’entree de migrants illegaux en Europe. Le 
mois dernier, le service frontalier de l’Etat a controle 
en totalite les frontieres terrestres du pays ainsi que 
trois aeroports internationaux. Le nombre des cas 
suspects de migration illegale est tombe de 25 000 en 
2000 a quelques centaines cette annee. 

En d’autres termes, notre succes est une realite. 11 
y a des resultats sur le terrain et dans la region. Cela 
nous donne a penser qu’il n’y aura pas de difficultes a 
confier la reforme de la police a une mission plus petite 
et plus specialisee, sous l’egide de l’Union europeenne. 
Ces realisations se basent sur l’achevement progressif 
des six programmes fondamentaux de notre plan de 
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mise en oeuvre du mandat. Tous les programmes en 
sont maintenant a leur etape finale. 

Pour ce qui est de notre programme essentiel de 
reforme de la police, nous avons annonce le 18 octobre 
la certification finale de 16 832 officiers de police 
locaux, qui, en 1999, n’avaient ete autorises a travailler 
que provisoirement en Bosnie-Herzegovine. C’est le 
point culminant d’un processus exhaustif durant lequel 
chaque officier de police a du subir sept controles 
distincts, qui portent sur leur parcours pendant la 
guerre, leur performance professionnelle, la legalite de 
leur domicile, la verification du niveau d’etudes qu’ils 
affirment avoir atteint, 1’achievement de la formation 
obligatoire, la preuve de citoyennete, et un easier 
judiciaire vierge. A cette etape, il apparait que 500 ou 
600 officiers beneficiant d’une autorisation provisoire 
n’ont pas droit a la certification principalement du fait 
d’un domicile illegal, de faux diplomes, ou de leurs 
agissements pendant la guerre. Ce chiffre s’ajoute aux 
234 officiers qui ont ete destitues pour faute grave ou 
pour leurs agissements durant la guerre. La 
certification des officiers restants sera terminee d’ici 
mi-novembre. 

S’agissant de la restructuration de la police, je 
suis heureux de vous dire que trois administrations de 
police, le district de Brcko, la Republika Srpska et le 
canton d’Una Sana ont ete accredites par la MINUBH, 
car ils respectent les elements fondamentaux exiges 
pour former une police democratique. Cela signifie que 
les equipes de gestion du changement appartenant a la 
police locale ont mis en oeuvre les recommandations 
fondamentales de notre analyse approfondie des 
systemes, de leurs procedures et structures 
d’organisation. L’accreditation des 12 administrations 
de police restantes est prevue en novembre, sous 
reserve qu’elles satisfassent aux criteres 
indispensables. A cet egard, je suis preoccupe par le 
fait que, dans le canton 10 et le canton d’Herzegovine 
occidentale, la police continue d’arborer des insignes 
officiels discriminatoires, au mepris des directives du 
Haut Representant. Dans de telles circonstances, il est 
impossible de les accredited 

Le projet le plus notoire de la MINUBH, qui 
consiste a minimiser l’ingerence politique dans les 
travaux de la police en creant le poste de commissaire 
de police independant choisi par concours, en est a son 
etape finale. Les commissaires de police permanents 
sont en place dans neuf cantons et le processus est 
presque acheve en Republika Sprska. Des difficultes 


persistent dans le canton 10 et au Ministere de 
l’interieur de la Federation, ou les obstructions et les 
retards ont oblige le representant a imposer recemment 
un processus de selection independant. 

Les deux projets qui ont absorbe le plus de 
ressources de la MINUBH sont ceux qui ont vise a 
faciliter le recrutement et le deployment de la police 
dans des zones contenant un groupe ethnique 
minoritaire et a ameliorer le recrutement des femmes. 
Au moyen de l’entree a l’academie de police creee par 
la MINUBH de 15 groupes distincts, de 12 cours de 
recyclage pour les policiers qui etaient la avant la 
guerre et de 17 redeployments volontaires, pres de 
10% de la force de police (1 644 officiers) font 
maintenant partie de groupes minoritaires. 11 y a 
maintenant 490 femmes officiers de police en service 
et 235 femmes parmi les cadets en cours de formation. 

Notre Groupe consultatif en matiere de justice 
penale a acheve un cours de formation specialisee pour 
la police d’enquete criminelle, afin d’ameliorer la 
qualite des rapports criminels a transmettre aux 
procureurs, dans 14 des 15 districts judiciaires de 
Bosnie-Herzegovine. Il a egalement largement 
contribue au suivi de certains proces delicats. 

Je suis d’autre part heureux de vous dire que nous 
avons acheve cette semaine, un projet etendu sur trois 
ans, visant a former et equiper la police judiciaire qui 
exercera dans les 174 tribunaux de la Federation. Nous 
avons egalement forme une unite speciale pour 
proteger les juges et les temoins. En Republika Srpska, 
la legislation necessaire a ete promulguee en juillet. Le 
recrutement et la formation seront acheves en 
novembre et les nouveaux officiers seront affectes a 
151 tribunaux. 

Avec la mise en place de l’Agence nationale 
d’information et la nomination de directeurs ce mois- 
ci, la Bosnie-Herzegovine possede maintenant les 
mecanismes et les institutions lui permettant de 
participer pleinement a la lutte regionale et 
internationale contre la criminalite organisee et le 
terrorisme. Par rapport a la situation qui existait il y a 
trois ans, lorsque les chefs de police ne se parlaient 
meme pas, nous disposons maintenant de deux 
institutions multiethniques au niveau de l’Etat - 
l’Agence nationale de protection du renseignement et 
le service frontalier de l’Etat; d’une equipe speciale 
regionale composee de quatre nations et bientot de cinq 
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nations et d’un mecanisme de cooperation policiere 
intercantonale et interentites pleinement agissant. 

Je suis surtout preoccupe par le probleme du 
financement. Meme s’il y a de nombreuses pressions 
concurrentes face a un budget d’Etat limite, les 
institutions de lutte contre la criminalite sont vraiment 
trop importantes pour qu’on les laisse echouer ou se 
deteriorer parce que les salaires qu’elles versent sont 
trop bas ou irreguliers. En fait, avec un service de 
douane efficace, elles constituent la premiere ligne 
contre la corruption et la perte de revenus publics. 

Je voudrais saluer le travail du Programme 
special de lutte contre le trafic appele STOP qui 
comprend 50 verificateurs du GIP, 150policiers de la 
region travaillant a temps plein pour lutter contre la 
traite des etres humains. Leur travail et leur succes 
n’ont pas ete reconnus comme ils le meritaient. L’an 
dernier, 227 etablissements a vocation sexuelle ont ete 
identifies et 147 ont ete contraints de fermer. Plus de 
740 descentes ont ete faites, 2 140 femmes environ ont 
ete interrogees et 230 victimes de la traite ont ete 
aidees a rentrer chez elles. 

L’efficacite du programme STOP a contraint aussi 
bien les trafiquants que les equipes travaillant pour ce 
programme a adapter leurs operations. Leur derniere 
innovation a ete de mettre en place une force 
d’intervention rapide qui permet aux victimes d’etre 
rapidement transferees des boites de nuit vers un lieu 
sur. Ces descentes empechent les proprietaries de bar 
de faire des affaires en meme temps qu’elles 
decouragent les consommateurs. Mais le probleme du 
trafic ne sera pas resolu tant que les procureurs de la 
region et les autorites judiciaires ne le prendront pas au 
serieux. C’est un autre domaine ou les lacunes de l’etat 
de droit diminuent l’efficacite du travail de police. 

Enfin, pour ce qui est de notre mandat essentiel, 
je noterai la contribution substantielle du service des 
affaires publiques a la politique de democratisation et 
de responsabilite publique. Une partie integrante du 
processus d’accreditation a ete de rediger les consignes 
generates pour les services des affaires publiques qui 
doivent etre etablies dans toutes les administrations de 
police. J’ai le plaisir d’annoncer qu’a la fin de l’annee, 
le Fonds d’affectation speciale pour le programme 
d’assistance a la police aura debourse 16,5 millions de 
dollars pour les equipements et les installations de 
police, ce qui permettra de cloturer le Fonds l’annee 


prochaine dans le cadre du processus de liquidation de 
la MINUBH. 

En outre, je suis heureux de faire savoir au 
Conseil que la Hagadah de Sarajevo dont la valeur est 
inestimable a ete reparee, et restituee et qu’on lui a 
trouve la place qui lui convient dans le Musee national. 
Le Fonds d’affection speciale des Nations Unies pour 
Sarajevo et des donateurs individuels ont offert le 
financement requis. La nouvelle salle du Musee 
national sera inauguree le 2 decembre. La Hagadah est 
un symbole precieux de Theritage multiculturel de la 
Bosnie-Herzegovine. Sa reparation et son exposition 
sont une des contributions de l’ONU a la 
reconciliation. 

A l’horizon de janvier 2003, je suis heureux de 
dire que les dispositions en vue d’une transition sans 
heurts vers la Mission de police de l’Union europeenne 
sont en place. L’equipe de 30 personnes chargee de la 
planification de cette Mission travaille avec la 
MINUBH depuis le mois de mai sous la direction du 
Chef actuel du Groupe international de police (GIP) 
qui sera aussi le premier Chef de la Mission de police 
de TUnion europeenne. Le retrait du GIP et le 
deployment progressif de la Mission de police de 
l’Union europeenne ont ete minutieusement 
coordonnes avec le premier deployment europeen 
prevu pour le 4 novembre. Ceci coincide avec le 
calendrier prevu pour le rapatriement des surveillants 
du GIP. Depuis les elections, plus de 500 surveillants 
du GIP sont partis en en laissant 900 sur place et 
18postes de dimensions modestes du GIP ont ete 
fermes. 

Lors de nombreuses reunions et seances 
d’ information avec les delegations de l’Union 
europeenne, y compris une visite de la Commission des 
questions politiques et de securite, nous avons souligne 
qu’il etait necessaire qu’il y ait une cohesion et que des 
experts qualifies participent a nos principaux projets de 
police novateurs. Le recrutement de personnel local de 
la MINUBH pour la Mission de police de l’Union 
europeenne faciliterait cette tache. 

Je suis heureux de dire que l’Union europeenne a 
accepte de donner la priorite au service frontalier de 
l’Etat, a l’Agence d’information et de protection de 
l’Etat, et au maintien de mesures efficaces pour lutter 
contre le trafic. Je me rejouis aussi de ce que la 
Mission de police de T Union europeenne compte 
adopter une attitude tres ferme vis-a-vis du crime 
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organise en usant de strategies rigoureuses et en faisant 
appel a des ressources considerables pour conseiller et 
aider les forces de police locales a lutter contre ce 
cancer qui se propage. 

J’ai toujours soutenu que le succes de la 
MINUBH se mesurera non pas en fonction de ce 
qu’elle aura realise mais aussi en fonction de la 
maniere dont elle se retirera. Le rapport Brahimi 
demandait une plus grande cooperation entre l’ONU et 
les organisations regionales en matiere de maintien de 
la paix. Cette premiere operation de l’Union 
europeenne au titre de la politique europeenne 
commune de securite et de defense est 1’expression 
concrete des recommandations formulees dans le 
rapport Brahimi. 

Les sept ans de la MINUBH et une decennie de 
maintien de la paix en Bosnie-Herzegovine de l’ONU 
sont sur le point de prendre fin. Je crois qu’une 
evaluation objective montrerait que les resultats que 
nous avons obtenus sont mitiges et non pas desastreux. 
La MINUBH est un succes. L’appui du Conseil et la 
qualite des hommes et des femmes de la MINUBH qui 
viennent de 96 nations alors que 43 Etats ont fourni des 
forces de police, et qui sont soutenus par le Secretariat 
ont ete pour beaucoup dans ce succes. 

Nous avons tous tire des enseignements 
multiples. J’espere que nous aurons la sagesse et la 
volonte de les appliquer, alors que nous nous trouvons 
confrontes a de nouvelles situations d’une grande 
complexite. Mon experience a la MINUBH a confirme 
mon opinion sur trois points fondamentaux. D’abord, 
que l’introduction de l’Etat de droit dans une situation 
d’apres-conflit est le fondement de la democratic et du 
progres economique ainsi que d’une strategic de sortie 
pour le personnel charge du maintien de la paix. 

Ensuite, que la reconciliation et l’apaisement sont 
impossibles si des criminels de guerre notoires ne sont 
pas traduits en justice. Le fait que Karadzic et Mladic 
soient toujours en liberte gache tout ce que nous 
essayons d’accomplir et c’est le signe de l’impuissance 
de l’Occident face au mal. 

Enfin, comme les evenements tragiques du 
11 septembre l’an dernier et plus recemment de Bali 
l’ont montre, il n’y a pas de moyen d’etre protege dans 
un monde de plus en plus interdependant. On ne peut 
tout simplement pas abandonner a eux-memes 
l’instabilite, les societes en deroute et les residus des 
guerres ni les laisser suppurer sans intervenir. 


(I’orateurpoursuit en frangais) 

Je suis convaincu que la Bosnie-Herzegovine est 
dans le droit chemin. II y aura peut-etre des turbulences 
sur la route, mais la direction est claire. Avec la 
determination et la volonte necessaires, le succes de la 
MINUBH sera la premiere etape du succes commun de 
la communaute internationale et des citoyens de 
Bosnie-Herzegovine. 

M. Traavik (Norvege) (parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord remercier Lord Ashdown et le 
Representant special M. Klein de leurs exposes tres 
informatifs et tres equilibres. 

Le Gouvernement norvegien souhaite feliciter les 
instances bosniaques a l’occasion de l’organisation 
reussie des elections generates du 5 octobre. C’etaient 
en effet les premieres elections qui se deroulaient sous 
l’autorite unique des instances bosniaques. II est 
encourageant dans ces conditions de noter que ces 
elections ont ete considerees comme libres et 
regulieres. 

Toutefois, alors que le processus electoral 
proprement dit a ete encourageant, la participation 
electorate a ete faible. Ceci est particulierement 
decevant compte tenu du fait qu’il s’agissait des 
premieres elections pour un mandat de quatre ans. A de 
nombreux egards, il s’agissait des premieres elections 
normales depuis la fin de la guerre et on aurait espere 
que l’electorat se serait interesse davantage au sort du 
pays et aurait assume des responsabilites dans ce sens. 

Deuxiemement, les resultats des elections 
montrent un appui ferme a tous les niveaux pour les 
trois partis politiques nationalistes monoethniques. Ce 
n’etait peut-etre pas le resultat que souhaitait la 
communaute internationale mais il s’agit neanmoins de 
l’expression juste et libre de la volonte politique des 
electeurs. Toutefois, la Norvege est d’accord avec Lord 
Ashdown pour dire que les resultats des elections 
peuvent etre interpretes comme une expression de 
mecontentement face a la lenteur des reformes et de 
mefiance generale a l’egard du processus politique. 

La communaute internationale doit absolument 
prendre au serieux ce mecontentement, d’autant plus 
que le meme sentiment de mecontentement se fait 
sentir dans d’autres regions de l’Europe du Sud-Est et 
offre un terrain fertile pour les solutions simples 
preconisees par des extremistes populistes. Comme 
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Lord Ashdown l’a dit a juste titre, la situation dans de 
nombreuses parties de la region demeure instable. 

Ce n’est done pas le moment pour la communaute 
internationale de prendre ses distances ou de se 
desengager. Nous aurions tout interet a bien tenir 
compte de l’appel de Lord Ashdown qui nous 
demande, a nous tous, de continuer a rester engages 
dans le processus en cours. Nous avons, quant a nous, 
l’intention de le faire. 

Pour que la Bosnie-Herzegovine aille de l’avant, 
il faut continuer a proceder a de vastes reformes, et il 
faut que les efforts dans ce sens se poursuivent. 
L’avenir de la Bosnie-Herzegovine depend evidemment 
d’une cooperation renforcee avec l’Europe. Plus tot la 
Bosnie-Herzegovine se conformera aux normes 
democratiques et economiques de l’Europe, mieux ce 
sera. 

Il appartient desormais aux autorites 
nouvellement elues du pays de prouver en pratique 
qu’elles sont pretes a s’acquitter des responsabilites qui 
leur ont ete confiees et qu’elles ont la volonte politique 
de le faire. Le moment est venu de faire suivre les 
discours de reforme de mesures precises et concretes 
pour proceder a ladite reforme. C’est pourquoi, la 
Norvege appuie pleinement les six taches prioritaires 
du Haut Representant visant a ce que le nouveau 
Gouvernement de Bosnie-Herzegovine poursuive le 
processus de reforme au cours des six prochains mois. 
Ces taches prioritaires sont importantes, et a de 
nombreux egards, ce sont des taches impressionnantes. 
Toutefois, la Bosnie-Herzegovine beneficie du ferme 
appui et de l’engagement resolu de la communaute 
internationale. Cet engagement, bien entendu, ne sera 
pas eternel, et 1’engagement de la population et des 
dirigeants politiques de Bosnie-Herzegovine ne saurait 
trop tarder a se manifester. 

Je voudrais exprimer la reconnaissance et les 
remerciements de mon gouvernement a M. Klein pour 
le devouement et 1’esprit d’initiative dont il a fait 
preuve a la tete de la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH), alors meme que nous 
approchons de la fin de cette mission. Il est clair que 
l’ONU cloturera cette operation brillamment et en 
ayant la satisfaction d’avoir accompli, et bien 
accompli, un travail important. 

Nous apprecions le fait que l’Union europeenne 
est prete a assumer la responsabilite de la mission de 
police en Bosnie-Herzegovine, et est meme prete en 


fait a assumer la plus grande partie de la responsabilite 
de la communaute internationale dans l’ensemble de la 
region de l’Europe du Sud-Est. 

La Norvege, pour sa part, a l’intention d’appuyer 
la mission de police de l’Union europeenne, tout 
comme nous avons fermement appuye la MINUBH. 

M. Williamson (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais) : Je souhaite remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Klein, et le Haut 
Representant, Lord Ashdown, pour leurs exposes. J’ai 
trois questions a poser, mais premierement, alors que la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) touche a sa fin, je voudrais tout 
particulierement saluer M. Klein pour son devouement, 
sa determination et sa tenacite. Son esprit d’initiative a 
modifie de faijon positive la donne en Bosnie. 

Maintenant, mes questions. Premierement, quelle 
sera la reaction du Haut Representant si des coalitions 
se font jour apres les elections d’octobre, coalitions qui 
incluraient des parties nationalistes qui ont refuse de 
cooperer avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie (TPIY)? Mon gouvernement ne souscrit 
pas aux vues de certains membres de la communaute 
internationale qui ont accepte le caractere inevitable de 
certains resultats. Comme l’a dit Lord Ashdown lui- 
meme : « Nous devons juger les parties sur leurs actes 
et non pas sur leurs paroles. » Nous pensons que la 
communaute internationale et le Conseil devraient 
continuer a exiger une cooperation active avec le TPIY, 
et non pas simplement des gestes denues de sens, de la 
part des parties associees depuis longtemps a des 
personnes inculpees de crimes de guerre, tel Radovan 
Karadzic. En ce qui concerne les Etats-Unis, nous 
esperons que la presence de parties obstructionnistes au 
Gouvernement et dans les bureaucraties qui ont 
provoque des restrictions juridiques a l’assistance 
octroyee a la Republika Srpska ne rendra pas 
necessaire de proroger ces restrictions a un niveau 
supplemental et different. Si les gouvernements 
locaux ne prennent pas les mesures appropriees, le 
Haut Representant usera-t-il du pouvoir qui lui a ete 
confere en vertu de TAccord de Bonn pour eliminer 
ceux qui font obstruction a Dayton, notamment ceux 
qui auront transfere du materiel militaire a l’lraq, ce 
qui constituerait une violation des exigences en vertu 
desquelles la Force de stabilisation doit etre informes 
de toute exportation de materiel militaire, ainsi qu’une 
violation des sanctions de l’ONU convenues par le 
Conseil? 
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Deuxiemement, la mission de police de l’Union 
europeenne est-elle prete a assumer les taches de police 
restantes du Groupe international de police (GIP), en 
particular dans les zones critiques du contre- 
terrorisme, du crime organise et de la traite des 
personnes? 

Nous avons felicite M. Jacques Paul Klein 
d’avoir mene a bien son mandat de la MINUBH. Et 
nous appuyons, avec des ressources considerables, le 
programme global d’instauration de l’etat de droit. La 
mission de police de l’Union europeenne dispose-t-elle 
des ressources et de l’organisation necessaires pour 
assumer cette tache critique? 

Enfin et troisiemement, nous voudrions demander 
au Representant special du Secretaire general, 
M. Klein, s’il entrevoit quelque probleme que ce soit, 
entre maintenant et la fin de l’annee, date de la fin des 
operations de la MINUBH. Comme nous l’avons 
indique, nous sommes satisfaits des progres 
considerables realises dans les operations de la 
MINUBH, mais nous aimerions entendre son 
evaluation de tout developpement auquel il faudra 
accorder une attention particuliere pendant la periode 
de transition entre le GIP et la mission de police de 
l’Union europeenne. 

M. Duclos (France) : Comme vous nous y avez 
invites, Monsieur le President, je me contenterai de 
faire quelques breves reflexions. Permettez-moi 
d’abord, naturellement, de feliciter Lord Ashdown du 
travail qu’il a d’ores et deja accompli en quelques 
mois. Permettez-moi naturellement de saluer tout 
particulierement Jacques Paul Klein qui a effectue dans 
ce pays un parcours reussi et tout a fait remarquable. 
Nous connaissons tous a la fois sa passion et son 
efficacite. En l’occurrence, elles ont ete mises au 
service de la meilleure cause avec les resultats les plus 
brillants. 

Permettez-moi enfin de rendre hommage a 
Faction de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) dans la formation et la 
restructuration de la police, et aussi de rendre 
hommage a l’excellente cooperation qui a eu lieu entre 
l’Union europeenne et l’ONU dans la periode de 
transition qui permet, je crois, a l’Union europeenne de 
prendre la relev e le lerjanvier prochain dans les 
meilleures conditions possibles. 

Sur les evenements recents et sur le fond du 
dossier, nous soutenons naturellement ce que la 


presidence de l’Union europeenne aura a dire sur le 
sujet. Je voudrais dire que fondamentalement, nous 
partageons revaluation faite par Lord Ashdown sur le 
resultat des elections du 5 octobre. II y a des choses 
qu’on peut regretter dans ces elections, mais il est vrai 
qu’elles ne marquent pas un retour a une ligne 
conservatrice, elles ne marquent pas le retour a un style 
de politique qui serait contraire aux interets du pays. 
Elles sont le reflet, comme l’a dit Lord Ashdown, 
d’une certaine deception de la part des electeurs, 
notamment en ce qui concerne leurs principals 
priorites qui restent l’emploi, 1’amelioration des 
conditions de vie et la lutte contre la corruption. 

Dans ces conditions, il nous semble que nous 
pouvons, en termes operationnels, tirer trois 
conclusions. La premiere, c’est que nous devons 
encourager, appeler, inciter les futurs dirigeants a tenir 
compte de ce message et a s’engager resolument dans 
la voie des reformes. Ce que veulent les electeurs, ce 
sont des reformes. 

Deuxiemement, nous devons appuyer les priorites 
de reforme qui ont ete identifies par Lord Ashdown et 
resumees par la formule « la justice et les emplois » 
{supra). Peut-etre faut-il mettre tout particulierement 
l’accent sur la lutte contre la criminalite organisee qui 
est clairement une action prioritaire a mener par tous. 

Enfin, troisiemement, comme l’a dit Lord 
Ashdown, ce programme ne peut etre mene a bien que 
si la mobilisation de la communaute internationale et 
de tous les acteurs qui se sont engages dans ce pays se 
maintient. Le debat d’aujourd’hui est, je crois, une 
excellente occasion de souligner ce point absolument 
capital. 

M. Ryan (Irlande) {parle en anglais) : Je salue le 
Haut Representant, Lord Ashdown, et je l’applaudis 
pour sa contribution dynamique a la mise en oeuvre de 
l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. Je 
salue egalement le Representant special Klein et le 
remercie particulierement, ainsi que tous les membres 
de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH), qui se retirera bientot au 
terme de son mandat, des succes obtenus dans la 
restructuration et la reforme des institutions chargees 
du maintien de l’ordre en Bosnie-Herzegovine. 

La presence de Lord Ashdown et de 
l’Ambassadeur Klein au Conseil aujourd’hui et la 
poursuite, sur le terrain, de Faction resolue de la 
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MINUBH temoignent de l’importance que la Bosnie- 
Herzegovine revet pour nous tous. 

J’ai cinq breves observations a faire. 
Premierement, le fait que les elections du 5 octobre 
aient ete organisees et assurees par le peuple de la 
Bosnie-Herzegovine lui-meme et se soient deroulees 
dans le calme prouve veritablement que de nombreux 
progres ont ete accomplis. J’ai ecoute les observations 
de Lord Ashdown et de M. Klein au sujet du faible taux 
de participation, et je suis d’accord avec eux. Nous 
croyons certainement que le taux de participation 
decevant reflete l’incapacite des gouvernements 
sortants d’engager des reformes serieuses. Nous 
convenons avec le Haut Representant que nous 
devrions evaluer la validite des reformes et les actions 
concretes entreprises par les parties elues. Ce qui 
importe est que les nouveaux gouvernements 
s’engagent a mener des politiques claires et a proceder 
a des reformes serieuses et verifiables. 

Deuxiemement, ma delegation se felicite de 
l’approche strategique adoptee par le Haut 
Representant et des priorites solidaires qu’il a enoncees 
pour y parvenir. Nous estimons que l’Etat de droit et la 
lutte contre la corruption sont les prealables du 
developpement economique, de la prosperite et de la 
stabilite a long terme. Les nouveaux gouvernements de 
Bosnie-Herzegovine devraient travailler a creer une 
economic de marche qui fonctionne bien en ameliorant 
les procedures administratives, le systeme judiciaire et 
le contexte juridique, et en intensifiant la lutte contre la 
criminalite organisee et la corruption. A l’evidence, 
une administration publique et un pouvoir judiciaire 
operationnels sont les prealables d’un Etat fonde sur la 
primaute du droit. A cet egard, nous nous felicitons du 
recent appel lance par le Haut Representant aux 
autorites pour qu’elles mettent en oeuvre les six taches 
prioritaires du programme «justice et emplois ». 

Troisiemement, mon gouvernement est encourage 
par le transfert sans heurts des responsabilites du 
Groupe international de police (GIP) a la Mission de 
police de l’Union europeenne. Nous attachons une 
grande importance a la Mission. Elle souligne 
l’attachement de l’Union europeenne a la Bosnie- 
Herzegovine et fournit une nouvelle preuve des liens 
entre l’Union europeenne et l’ONU en matiere de 
prevention des conflits et de gestion des crises. 

Quatriemement, il faut se feliciter du chiffre 
eleve des retours de membres des minorites. Toutefois, 


un element clef permettant la poursuite de ces retours 
est de veiller a ce que les rapatries puissent faire partie 
de la population active. 11 est encore necessaire de 
poursuivre le financement sur les plans international et 
regional, mais il est essentiel aussi que l’Etat s’attaque 
a la corruption et accroisse ses rentrees budgetaires 
dont il a tant besoin. A l’evidence, la reinsertion 
reussie des rapatries depend egalement de 
l’attachement a l’ordre public et a la protection de tous 
les citoyens, independamment de leur religion et de 
leur ethnicite. 

Cinquiemement, mon gouvernement a la ferme 
conviction que les autorites des deux entites et tous les 
autres gouvernements de la region doivent s’acquitter 
de leurs responsabilites et cooperer pleinement avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie. J’ai 
pris note de la remarque revelatrice de Lord Ashdown, 
a ce propos justement. 11 s’agit de la poursuite et du 
transfert de tous les inculpes, ainsi que de 
l’autorisation a donner au Tribunal d’acceder aux 
documents et aux archives. 

Pour terminer, de nombreux defis nous attendent 
et exigeront la determination du peuple de la Bosnie- 
Herzegovine. Ce sont les suivants : s’attaquer a la 
criminalite organisee et a la corruption, assurer la 
primaute du droit, consolider l’economie et faciliter les 
retours de refugies. Ma delegation voudrait exprimer sa 
satisfaction devant les progres accomplis par le Haut 
Representant et la MINUBH dans ces domaines. Je 
saisis l’occasion pour reaffirmer le ferme appui de 
l’lrlande a leurs efforts en vue de creer une Bosnie- 
Herzegovine fondee sur la primaute du droit, la 
democratic et la prosperite de tous les citoyens, une 
Bosnie-Herzegovine fermement engagee sur la voie de 
1’integration europeenne. 

M. Thomson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je remercie le Haut Representant et le Representant 
special Klein de leurs exposes. Nous les felicitons pour 
ce qu’ils ont accompli individuellement et, comme le 
Haut Representant l’a souligne, en commun. Nous 
voudrions egalement saisir l’occasion pour applaudir 
les succes obtenus par la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH) et la maniere dont 
Jacques Paul Klein a dirige la MINUBH. 

Le Royaume-Uni souscrit aux observations qui 
seront faites par la presidence de l’Union europeenne. 
Je n’entrerai pas done dans les details. J’ai quelques 
observations et quelques questions que je presenterai 
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sous trois rubriques. La premiere est la primaute du 
droit, la deuxieme est la reforme economique et, enfin, 
j’ai une ou deux choses a dire sur les recentes 
elections. 

En ce qui concerne le premier point, il nous 
semble que l’Etat de droit est et doit etre la priorite 
absolue de la communaute internationale en Bosnie. Le 
Haut Representant avait done effectivement raison de 
reformer les lois sur l’immunite a l’issue des elections. 
11 convient que les tribunaux bosniaques determinent si 
une personne est apte a exercer des fonctions au 
Gouvernement, et que les criminels de guerre soient 
traduits en justice devant le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie. On est heureux 
d’apprendre que la transition s’est faite jusqu’ici sans 
heurts du Groupe international de police (G1P) a la 
Mission de police de 1’Union europeenne, telle que 
decrite par Jacques Paul Klein. Nous devons continuer 
de veiller a ce que le processus de transition se 
poursuive harmonieusement, et nous convenons avec le 
Haut Representant et le Representant special du 
Secretaire general que la communaute internationale 
doit continuer a fournir un appui concret pour assurer 
la primaute du droit. 

En ce qui concerne les reformes, nous convenons 
tout a fait avec le Haut Representant que le programme 
de reforme doit maintenant etre accelere. Le futur 
gouvernement, quelle que soit sa composition finale, 
devra etre pleinement attache au processus de reforme 
et souscrire au programme «Justice et emplois» 
approuve par 1’administration precedente. Le Haut 
Representant souligne a juste titre que la communaute 
internationale doit appuyer ce programme et accorder 
au processus un appui concret suffisant. Le Royaume- 
Uni y reste attache, aussi bien a titre national que dans 
le cadre de l’Union europeenne. 

Le Haut Representant beneficie de notre ferme 
soutien pour les reformes intitulees « faire avancer la 
Bosnie ». En particulier, il est essentiel d’accroitre le 
financement de l’Etat grace a une taxe sur la valeur 
ajoutee nationale, et a la creation d’un service des 
douanes national. Il est clair que pour cela les reformes 
economiques et la reforme de la justice seront 
essentielles. 

Pour terminer, en ce qui concerne les elections, 
nous convenons avec le Haut Representant que la 
Commission electorate de la Bosnie a fait un travail 
formidable pour Torganisation des elections. C’est 


vraiment un signe positif de ce que la democratie prend 
racine dans le pays. 

La faible participation et l’importance relative 
des partis nationalistes sur les partis moderes est bien 
sur decevante. Mais comme Pont dit le Representant 
special du Secretaire general, M. Klein, et le Haut 
Representant, la faible participation ne peut etre 
inversee que si le futur Gouvernement prouve qu’il est 
capable de faire des progres dans le programme de 
reformes. 

A propos des resultats des elections, la 
communaute internationale doit continuer a marteler le 
message que c’etait un vote de protestation contre la 
lenteur des progres des reformes accomplies par le 
Gouvernement modere, et non pas un vote en faveur 
des nationalistes en soi. Le Haut Representant et son 
Bureau ont pour 1’instant bien relaye ce message. 

Pour terminer par quelques questions, est-ce que 
le Haut Representant ou M. Jacques Paul Klein pensent 
qu’il est encore possible de former une coalition 
moderee en Republika Srpska? 11 y a eu des rumeurs 
selon lesquelles Ivanic avait conclu un accord pour 
former une coalition avec le Parti democratique serbe 
(SDS) et le Parti socialiste de la Republika Srpska 
(SPRS). En quoi la composition de la future coalition 
aura-t-elle une influence concrete sur la mise en oeuvre 
du programme de reformes enonce dans « les emplois 
et la justice »? 

M. Jiang Jiang (Chine) (parle en chinois) : Je 
voudrais pour commencer remercier le Haut 
Representant Lord Ashdown, et le Representant special 
du Secretaire general, M. Klein, de leurs exposes 
detailles. Nous nous felicitons de toutes les realisations 
qui ont ete faites en Bosnie-Herzegovine sur tous les 
fronts. 

La Chine a suivi de pres l’evolution de la 
situation en Bosnie-Herzegovine, et a pris note des 
nouvelles mesures efficaces prises par le Haut 
Representant pour aider le Gouvernement de la Bosnie- 
Herzegovine a prendre des mesures concretes pour 
mettre en oeuvre le processus de reformes et 
promouvoir la creation d’un systeme juridique et 
d’institutions judiciaires. La Chine considere que ces 
mesures aideront la Bosnie-Herzegovine a etre 
autonome assez rapidement. 

Nous nous felicitons des premieres elections, qui 
ont ete organisees de faqon independante par le 
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Gouvernement de la Bosnie-Herzegovine au debut du 
mois d’octobre, qui ont ete equitables, et qui se sont 
deroulees dans le calme. Nous esperons que le 
Gouvernement recemment elu continuera a montrer son 
attachement au maintien de la paix, de la stabilite et de 
la securite en Bosnie-Herzegovine, et qu’il donnera la 
priorite a la promotion de la reconciliation nationale, a 
l’acceleration du retour des refugies et a la reforme du 
systeme juridique et des institutions judiciaires. 

Le mois prochain, nous celebrerons le septieme 
anniversaire de la conclusion et de la signature de 
l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 
Toutefois, nous constatons que les journaux font encore 
etat de nombreux problemes entre les trois principaux 
groupes ethniques en Bosnie-Herzegovine. Nous avons 
entendu que les membres des trois differents groupes 
ethiques pouvaient commander un cafe dans le meme 
restaurant et se voir demander trois prix differents. 

Nous avons un ancien proverbe en Chine : « Paix 
au foyer apporte a tous prosperity ». Ce n’est que 
lorsque tous les groupes ethniques de Bosnie- 
Herzegovine seront en mesure de coexister 
pacifiquement que ce pays pourra vraiment etre 
autonome et parvenir a une paix, une stabilite et un 
developpement economique durables. Et ce n’est 
qu’alors que sa population, emergeant de l’ombre de la 
guerre, pourra retourner a une vie normale. 

Nous esperons que le retrait de la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) 
n’aura pas un impact negatif sur la paix et la stabilite 
dans le pays. Nous esperons que le Conseil de securite 
continuera de suivre revolution de la situation dans la 
region. Nous esperons aussi que, sous la direction de 
l’Union europeenne, les diverses institutions de la 
communaute internationale en Bosnie-Herzegovine 
seront capables de renforcer encore leur coordination et 
leur cooperation, d’assumer leurs responsabilites et 
d’aider le Gouvernement et le peuple de Bosnie- 
Herzegovine a parvenir a l’autosuffisance, au 
developpement economique et a une paix et une 
stabilite durables dans la region, et qu’il n’y aura plus 
de phenomenes tels que celui des trois prix differents 
pour la meme tasse de cafe. 

M. Konuzin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous sommes reconnaissants au Haut 
Representant, Lord Ashdown et au Representant 
special du Secretaire general, M. Jacques Paul Klein, 


pour les informations detaillees qu’ils nous ont 
donnees sur la situation en Bosnie-Herzegovine. 

La Federation de Russie est d’avis que le 
prealable essentiel au succes des futurs progres du 
processus de paix est d’assurer la stabilite dans toute la 
Bosnie-Herzegovine et dans chacun de ses districts, sur 
la base des Accords de Dayton. 

Le potentiel de ces accords n’a pas encore ete 
epuise. Nous sommes convaincus qu’il serait contre- 
productif de tenter de reviser, d’appliquer de faqon 
selective ou de limiter le contenu des Accords de 
Dayton, qui sont un facteur substantiel du maintien de 
la stabilite regionale. 

Nous sommes heureux de noter que les elections 
organisees dans toute la Bosnie le 5 octobre ont ete 
menees dans une atmosphere de calme dans le respect 
de la legislation bosniaque et des normes europeennes. 
Nous partageons l’avis qui a ete presente par les autres 
delegations et par le Haut Representant concernant la 
nature de ces elections. 

Les elections ont confirme le fait que, comme l’a 
declare Lord Ashdown, des changements importants se 
sont produits dans le pays ces dernieres annees. Nous 
appuyons le travail du nouveau Haut Representant en 
Bosnie-Herzegovine ainsi que les priorites qui ont ete 
presentees et confirmees aujourd’hui, a savoir garantir 
l’etat de droit, les reformes economiques, la creation 
d’emplois et le renforcement de la nation en general. A 
notre avis, ces priorites devraient etre mises en oeuvre 
dans le strict respect des Accords de Dayton et de la 
Constitution de la Bosnie-Herzegovine sur la base d’un 
consensus de la part de toutes les parties bosniennes. 

Nous souhaitons souligner ici que des mesures 
categoriques pourraient, maintenant plus que jamais, 
conduire a de nouvelles complications. A cet egard, 
nous rendons hommage aux efforts de Lord Ashdown 
visant a etablir une interaction etroite entre les 
dirigeants de la Bosnie-Herzegovine et les 
gouvernements des deux entites. 

Les fondements solides d’une nation bosniaque 
unifiee, stable et independante ne pourront etre poses 
que si les partis bosniaques s’engagent dans une 
recherche patiente de solutions mutuellement 
acceptables. Les representants des deux entites doivent 
assumer une responsabilite active pour l’avenir de leur 
pays. Ils doivent montrer une volonte plus affirmee de 
cooperer et de parvenir a des compromis, et doivent 
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trouver en eux-memes la force de surmonter des 
interets ethniques etriques s’ils veulent atteindre des 
objectifs communs pour la Bosnie. Ce n’est qu’ainsi 
qu’il sera possible d’assurer un fonctionnement normal 
des services et des organes de l’Etat a tous les niveaux 
et d’etablir une base juridique efficace ainsi qu’un 
espace economique unifie. 

Compte tenu de la fragilite de la situation 
politique qui prevaut en Bosnie-Herzegovine, nous 
sommes persuades qu’il est indispensable que la 
communaute internationale continue de superviser la 
situation en matiere de securite publique dans le pays, 
ainsi que le travail effectue par la police locale. A cet 
egard, nous nous felicitons du travail que la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) 
a accompli pour preparer un transfert sans heurts et 
coordonne des pouvoirs a la Mission de police de 
l’Union europeenne, qui commencera a assumer ses 
taches le ler janvier de l’annee prochaine. Le travail de 
cette nouvelle Mission de police ne partira pas de zero, 
mettant en relief encore une fois l’importance qu’il y a 
d’assurer la continuite lors du passage du temoin, afin 
de ne pas gaspiller des annees d’experience accumulee. 

A cet egard, je voudrais exprimer la 
reconnaissance de mon gouvernement au Representant 
special du Secretaire general, M. Jacques Paul Klein, 
pour les efforts considerables qu’il a deployes pour 
mettre en oeuvre le mandat de la MINUBH. Nous 
comptons vivement que le Conseil de securite, en tant 
qu’organe principal charge du maintien de la paix et de 
la securite internationales, continuera, apres 
l’achevement du mandat de la MINUBH, de recevoir 
regulierement des rapports sur le processus de mise en 
activite de la police dans ce pays. 

Nous sommes d’avis que la situation general e 
dans la region est un autre facteur important pour 
consolider les tendances positives dans 1’edification de 
la Bosnie-Herzegovine. Nous nous felicitons de 
l’etablissement de relations harmonieuses entre 
Sarajevo, Belgrade et Zagreb. Nous sommes 
convaincus qu’une dynamique positive durable dans 
revolution des relations entre la Yougoslavie et la 
Bosnie et entre la Croatie et la Bosnie est indispensable 
pour parvenir a une stabilite soutenue dans les Balkans. 

A cet egard, nous aimerions souligner 
l’importance que revet le Sommet tripartite, qui s’est 
tenu a Sarajevo en juillet, ainsi que de la mise en 


oeuvre murement reflechie de la declaration conjointe 
qui en a resulte. 

Nous devons une fois de plus souligner que les 
tentatives d’imposer aux partis bosniaques la creation 
d’une seule armee va a l’encontre non seulement des 
accords de paix mais aussi de la Constitution de la 
Bosnie-Herzegovine. La volonte d’imposer ce 
processus risquerait d’aller a l’encontre du but 
recherche et pourrait remettre en cause l’equilibre 
plutot fragile obtenu dans les relations entre les Serbes, 
d’une part, et les Bosniaques et les Creates, d’autre 
part. A ce titre, nous nous felicitons du dialogue 
continu qui s’est etabli entre les partis bosniaques sur 
les questions militaires. Nous nous felicitons aussi de 
la reforme du Comite permanent pour les questions 
militaires dont l’objectif est de renforcer la supervision 
civile des forces armees de la Bosnie-Herzegovine. A 
cet egard, nous aimerions que le Haut Representant 
nous donne une evaluation de revolution de ce 
dialogue. 

La Lederation russe se propose de continuer a 
fournir tout l’appui qu’elle pourra a l’edification de la 
Bosnie-Herzegovine. Nous sommes prets a continuer a 
contribuer de maniere positive au reglement des 
questions restantes a l’ordre du jour du processus de 
reglement bosniaque. 

M. Tafrov (Bulgarie) : Ma delegation se rallie a 
la declaration qui sera faite tout a l’heure par la 
presidence danoise de l’Union europeenne. 

Je voudrais saluer la presence de M. Jacques Paul 
Klein et de Lord Ashdown, et les remercier pour leurs 
exposes. Je remercie en particulier Jacques Paul Klein 
pour 1’extraordinaire travail qu’il a accompli en 
Bosnie-Herzegovine, en mettant a la disposition de 
l’Organisation des Nations Unies son experience, son 
energie et son devouement. La Bulgarie le remercie 
pour les resultats obtenus. La Bulgarie remercie 
egalement Lord Ashdown, une figure europeenne de 
premier plan, dont la stature et le charisme sont une 
preuve de l’interet soutenu de la communaute 
internationale et notamment de l’Union europeenne 
pour la Bosnie-Herzegovine, un Etat de l’Europe du 
Sud-Est, avec lequel la Bulgarie a des relations etroites 
et dont le sort est d’une importance capitale pour 
l’ensemble de l’Europe du Sud-Est. 

Concernant les elections qui ont eu lieu en 
Bosnie-Herzegovine recemment, notre analyse rejoint 
tout a fait cede de Lord Ashdown. II est important que 
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la classe politique bosniaque se rende a l’evidence : les 
Bosniaques veulent plus de reformes. Nous esperons 
que le choc avec les realites que devront certainement 
subir tous ceux qui sont au pouvoir en Bosnie- 
Herzegovine a differents niveaux les obligera a etre 
pragmatiques. De ce point de vue, ce que vient de nous 
dire Lord Ashdown est quelque peu rassurant. II y a un 
certain pragmatisme qui se dessine. 11 est important de 
l’encourager. 

En meme temps, le resultat meme des elections 
- cette fatigue democratique que connaissent du reste 
d’autres democraties - est quand meme un signal que 
nous envoient les Bosniaques d’une certaine lassitude 
dont il faut tenir compte. C’est aussi une raison de plus 
pour le maintien d’une presence internationale forte en 
Bosnie-Herzegovine dans les annees a venir. 

Cela dit, l’avenir de la Bosnie-Herzegovine est 
entre les mains des Bosniaques eux-memes, et 
notamment dans le domaine de l’economie ou un 
certain immobilisme ces dernieres annees n’a pas 
permis de vrais progres substantiels. Parlant en tant 
que representant d’un pays qui a effectue des reformes 
et qui effectue des reformes dans cette direction, je me 
rappelle une comparaison qui a ete faite en Bulgarie et 
ailleurs au debut des reformes economiques, qui 
consistait a dire : « Si vous devez couper la queue d’un 
chat, vous pouvez le faire en une seule fois; c’est 
penible, mais qa passe vite, et c’est tres efficace. Ou 
bien vous pouvez la couper en plusieurs tranches, et 
c’est encore plus penible, et c’est beaucoup moins 
efficace ». Done, il est important que la queue du chat 
soit coupee en une seule fois; je crois que les 
Bosniaques doivent choisir cette premiere option. 

La Bulgarie appuie sans reserve la strategic 
elaboree par le Haut Representant concernant l’etat de 
droit et la reforme administrative. C’est vrai, la justice 
est la grande priorite, et a cet egard il peut faire fond 
sur 1’extraordinaire travail de la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (M1NUBH). 

Le probleme des douanes ressort comme un 
probleme urgent. Il est important, aussi, dans le 
contexte regional, comme est important, du reste, le 
probleme de la traite des etres humains. Je remercie 
Jacques Paul Klein d’en avoir parle en detail. Je saisis 
l’occasion pour poser la question a Lord Paddy 
Ashdown : quelle place occupe ce probleme dans sa 
strategic en faveur d’un Etat de droit en Bosnie- 


Herzegovine, dans la mesure ou ce probleme a une 
dimension regionale? 

Le retour des refugies est a saluer. C’est, 
esperons-le, un processus desormais irreversible. On 
est tres sensible a l’appel que vient de lancer Lord 
Paddy Ashdown a un plus grand soutien financier. Il 
est vital pour la stabilite de la Bosnie-Herzegovine que 
ce processus soit mene a bien, et la Bulgarie joint sa 
voix a celle de tous ceux qui appellent a plus de 
comprehension vis-a-vis de ce probleme. 

Je ne saurais terminer ces remarques sans 
rappeler que, malgre tous les elements positifs que je 
viens de mentionner, il reste des forces en Bosnie- 
Herzegovine qui ne sont pas pretes a cooperer avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie. Le 
fait meme que des figures emblematiques comme 
Karadzic et Mladic sont toujours en liberte n’est pas de 
nature a faciliter la tache de 1’Union europeenne et de 
Lord Ashdown. Il est important que tous ceux qui sont 
accuses de crimes de guerre soient traduits en justice; 
leur place est a La Haye. Nous lanqons un nouvel appel 
a tous ceux qui ont la possibilite de faire en sorte que 
la cooperation avec le Tribunal soit totale. 

Comme d’autres l’ont dit avant moi, notamment 
la delegation russe, le contexte regional est positif. La 
Bulgarie s’en rejouit. Les autorites de Zagreb comme 
de Belgrade font ce qui est necessaire. La Bulgarie 
travaille sur le plan regional avec ces deux pays amis 
et, bien sur, avec les autorites bosniaques, pour rendre 
ce processus irreversible dans le cadre d’une 
cooperation regionale accrue, notamment dans le cadre 
du Pacte de stabilite pour l’Europe du Sud-Est. 

Je voudrais terminer en adressant tous nos voeux 
a Lord Paddy Ashdown et en lui reiterant tout le 
soutien de la Bulgarie dans sa tache. 

M. Valdivieso (Colombie) {parle en espagnol) : 
Je remercie Lord Ashdown de son expose tres clair et 
detaille. Je voudrais egalement remercier M. Klein de 
tout ce qu’il a fait au cours de son mandat pour 
s’acquitter de ses responsabilites. Nous connaissons 
tous ses grandes competences, sa grande energie et 
l’efficacite avec laquelle il accomplit sa tache. 

J’aimerais revenir, a partir des observations faites 
par d’autres membres du Conseil, sur le sujet des 
elections, car il est tres symptomatique, dans un certain 
sens, que l’on puisse l’avoir interprets comme un 
resultat susceptible de discrediter a un moment donne 
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les processus democratiques. Tout semblerait indiquer, 
en effet, que les risques d’ultranationalisme, compte 
tenu en particulier des realites bien connues sur le 
terrain, en Bosnie-Herzegovine, sont reels. Pourtant, 
meme si les tendances nationalistes avaient clairement 
triomphe, je dirais que ceci, en soi, ne peut en aucune 
faqon remettre en cause le processus democratique. La 
democratic, en effet, doit suivre son cours et doit 
s’exprimer, et si c’est une expression democratique, 
c’est une expression. La question est de voir comment 
ceci peut nous faire toucher du doigt des problemes, 
comment ceci peut alerter la communaute 
internationale afin qu’a un moment donne, on puisse 
utiliser ce resultat pour reflechir sur les tenants et les 
aboutissants du processus. 

N’oublions pas que les Accords de Dayton, que 
Ton a cites plusieurs fois aujourd’hui, sont deja vieux 
de sept ans, et plus. Ce sont des accords qui, d’une 
certaine faqon, imposent les conditions de la fin du 
conflit. Mais ces accords doivent pouvoir garantir a la 
region l’avenir souhaite par la communaute 
internationale et l’avenir que meritent les habitants de 
Bosnie-Herzegovine. Si les Accords n’avaient servi 
qu’a mettre fin au conflit et risquaient d’en provoquer 
un autre a l’avenir, il est probable que celui-ci aurait 
des proportions encore plus importantes. C’est la 
raison pour laquelle il faut etre prudent lorsqu’on fait 
l’analyse d’une expression democratique. En outre, 
nous ne pouvons, nous, a un moment donne, imposer la 
democratic que nous voulons. Nous devons chercher a 
ce qu’elle s’exprime dans des conditions ou elle soit 
compatible avec, dirons-nous, la saine expression des 
souhaits de la communaute internationale. 

C’est la raison pour laquelle j’aimerais, si je puis, 
poser une question a Lord Ashdown sur ce qu’il a lui- 
meme appele la necessity d’accelerer la cadence des 
changements. Par exemple, dans le cadre des reformes 
dont on a deja parle, il propose pour finir de donner 
une nouvelle structure au Gouvernement central, c’est- 
a-dire de creer ou renforcer le Gouvernement central; 
cela fait d’ailleurs l’objet d’un rapport (S/2002/1176). 
En outre, on a parle de la creation ou de la mise en 
place d’un poste unique de Premier Ministre, qui 
existerait pour la premiere fois depuis la fin de la 
guerre, il y a sept ans. On a entendu mentionner aussi 
un delai de deux mois pour la mise en place de ce poste 
par le Gouvernement de Bosnie-Herzegovine lui- 
meme, ou alors, pour sa creation sur la base des 
pouvoirs et des responsabilites du Haut Representant 


lui-meme. Comment voit-il lui-meme la situation? Est- 
ce que ce schema est possible, disons, vu les 
commentaires faits sur ce point, est-ce que c’est le bon 
moment? Autrement dit, la preoccupation est de savoir 
ce que ce resultat politique pourrait indiquer, quelles 
idees il pourrait nous donner sur ce qui peut se faire ou 
non, a un moment donne, ou sur ce qui doit ou ne doit 
pas se faire. 

Je dirais que ce qui importe, c’est, comme 
l’explique le Haut Representant dans son rapport, de 
lier ce resultat electoral a ce qui se passera par la suite. 
Ainsi, par exemple, nous lisons, au paragraphe 47, 
qu’il parle de «nouveau depart», en mentionnant 
clairement le lendemain des elections. En d’autres 
termes, ces elections representent une sorte de point de 
depart. Nous avons besoin de lier ce fait au futur, et 
nous devons bien savoir que les resultats politiques 
suscitent une reelle attention au theme de la reforme. 

De faijon tres generate, je voudrais egalement 
evoquer l’insistance du Haut Representant sur la 
primaute du droit et la mise en place de processus 
judiciaires fiables et efficaces. Je me dois de dire que 
ce n’est pas seulement une priorite pour lui, mais son 
travail l’a en fait prouve. Il s’agit d’un point tres 
important. 11 a ete souligne que la justice doit 
fonctionner, et que les autorites de la Bosnie- 
Herzegovine doivent cooperer avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie. Il est egalement 
indispensable que le systeme judiciaire, y compris les 
procureurs et les enqueteurs, soit suffisamment capable 
de susciter la confiance, et surtout etre en mesure 
d’aboutir a des resultats efficaces; sinon, nous aurions 
des institutions tres competentes mais inefficaces, et 
cela engendrerait une frustration plus profonde. 

A cet egard, je voudrais dire que beaucoup de 
progres ont ete faits a ce sujet en Bosnie-Herzegovine, 
il ne fait pas de doute que nous suivrons de pres la 
faqon dont la cooperation avec la communaute 
internationale peut donner lieu a des resultats. Nous 
avons de grands espoirs que l’evolution ira dans ce 
sens. 

M. Wehbe (Republique arabe syrienne) {parle en 
arabe) : Monsieur le President, je vous remercie 
d’avoir convoque cette reunion et je voudrais 
egalement exprimer nos remerciements et notre 
gratitude a Lord Paddy Ashdown, Haut Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine, et a M. Jacques Paul 
Klein, Representant special du Secretaire general et 
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Coordonnateur des operations des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine. 

Monsieur le President, je respecterai votre appel a 
ne pas faire une declaration a partir d’un texte prepare, 
mais je voudrais exprimer ma vive appreciation pour 
les efforts remarquables de Lord Ashdown et de 
M. Klein visant a assurer le relevement de la Bosnie- 
Herzegovine, apres six annees de guerre, afin de 
permettre a ce pays de se prendre en charge et le 
preparer, comme d’autres pays d’Europe centrale, a 
adherer a l’Union europeenne. A cet egard, je me dois 
egalement de rendre hommage aux deux intervenants 
pour avoir insiste sur l’instauration de la justice et de la 
primaute du droit, et la creation d’instruments assurant 
la justice, telles que la promulgation de lois et la 
creation de tribunaux, et pour avoir demande a la 
communaute internationale de fournir toute l’aide 
possible dans ce domaine. 

Nous avons ete particulierement interesses par le 
tableau presente par M. Klein et Lord Ashdown sur les 
resultats des elections, et j’aurai une question a ce 
sujet. Je crois comprendre, d’apres l’expose de 
M. Klein, que les jeunes n’ont pas du tout participe aux 
elections. Et ma question est done : Comment peut-on 
expliquer la non-participation des jeunes qui sont 
consideres comme un element vital du relevement et de 
la politique en Bosnie-Herzegovine? 

Des etudes sont faites sur les cas d’elections dans 
des pays ainsi que des analyses comparatives des 
resultats et des scores obtenus par les partis. Et la, je 
voudrais remercier M. Klein et Lord Ashdown pour la 
transparence dont ils ont fait preuve pour fournir les 
informations sur les voix obtenues par chaque parti. De 
notre point de vue, il nous semble que ces resultats 
envoient un message different de l’analyse qu’ils ont 
faite, meme si j’avais espere que leur lecture des 
resultats serait correcte. Je pense que les resultats des 
elections, leurs implications et le message qu’ils 
envoient requierent une lecture plus fine a l’avenir. 

Ma deuxieme question est : Comment Lord 
Ashdown apprecie-t-il les efforts faits pour creer les 
institutions de police et militaires dont il a fait etat 
dans son expose? Et quels sont les obstacles auxquels 
se heurtent ces deux institutions, du fait des limites de 
l’assistance europeenne et dans la mesure ou l’Union 
europeenne assumera des fonctions de police en janvier 
prochain? 


En outre, j’ai cinq points dont je voudrais traiter 
rapidement. Realiser la stabilite en Bosnie- 
Herzegovine est tres urgent apres ces annees de guerre. 
Je voudrais souligner et saluer les efforts de M. Klein 
et de Lord Ashdown pour ameliorer les conditions de 
securite et de la situation en matiere d’immigration, et 
notamment pour endiguer la fuite des immigrants. 
Cette question des immigrants et de leur fuite est un 
autre facteur devant etre examine par rapport au retour 
des refugies. Alors que des efforts sont en cours pour 
assurer le retour des refugies, des efforts accrus 
doivent etre faits pour reduire l’exode des citoyens, et 
ce, en renforqant les controles de securite. 

S’agissant de mon autre point, j’aimerais mettre 
l’accent sur la situation economique. 11 est bien evident 
que l’amelioration de l’economie de la Bosnie- 
Herzegovine contribuera au salut du pays, etant donne 
sa situation globalement fragile, parce que les 
conditions economiques sont etroitement liees a la 
stabilite politique et securitaire du pays. A cet egard, 
j’aimerais me joindre aux orateurs precedents qui ont 
demande a la communaute internationale de fournir 
toute l’aide necessaire. Ceci en soi, permettrait deja 
d’endiguer la fuite des ressortissants de Bosnie- 
Herzegovine vers le reste du monde. 

La Bosnie-Herzegovine n’est pas une ile, separee 
du reste du monde, mais son economic devrait 
toutefois se developper dans un contexte regional et 
grace a l’instauration de meilleures relations et du 
respect mutuel avec ses voisins. A ce sujet, on peut se 
poser la question de savoir quel est l’etat des relations 
entre la Bosnie-Herzegovine et ses voisins de la region. 

En conclusion, je rejoindrai Lord Ashdown pour 
appuyer le principe du retour des refugies, non 
seulement en Bosnie-Herzegovine - ce qui fait 
d’ailleurs partie de son mandat - mais egalement dans 
le monde entier. 11 faut se pencher egalement sur le cas 
de toute autre region victime du probleme des refugies, 
car il s’agit d’une question internationale qu’il faut 
regler. 

M. Gokool (Maurice) : J’aimerais me joindre aux 
orateurs precedents pour souhaiter la bienvenue au 
Haut Representant pour la Bosnie-Herzegovine, Lord 
Ashdown, a la seance d’aujourd’hui et le remercier de 
l’aperqu complet qu’il a fourni. J’aimerais egalement 
remercier le Representant special du Secretaire general, 
M. Klein, pour ses informations tres utiles. En outre, 
nous aimerions saluer la precieuse contribution du 
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Haut Representant et de M. Klein aux succes obtenus 
jusqu’a present en Bosnie-Herzegovine. 

La plupart des autres delegations ont formule des 
commentaires sur les elections, et j’aimerais moi aussi 
mettre en avant certains aspects concernant ce point. 
Tout d’abord, nous nous felicitons de constater que les 
elections, organisees pour la premiere fois par les 
autorites de Bosnie-Herzegovine, ont ete conduites 
avec succes et sans violence. Nous adressons done nos 
felicitations aux autorites pour cette reussite. 

Neanmoins, nous avons pris note du fait qu’une 
part non negligeable de la population de Bosnie- 
Herzegovine n’a pas participe a ces elections. Comme 
Lord Ashdown et M. Klein l’ont, a juste titre, fait 
remarquer, la population de la Bosnie-Herzegovine a 
peut-etre ainsi exprime sa frustration devant la maniere 
dont le gouvernement sortant a accompli sa tache 
durant son mandat. C’est pourquoi, il est imperatif que 
les dirigeants politiques du prochain gouvernement se 
concentrent sur les politiques et programmes 
prioritaires s’attaquant aux preoccupations de la 
population de Bosnie-Herzegovine. Dans ce contexte, 
nous aimerions apporter notre soutien a la proposition 
de mettre a l’epreuve le serieux du prochain 
gouvernement envers le processus de reforme, ainsi 
qu’il est mentionne au paragraphe 46 du rapport 
presente par Lord Ashdown. 

Divers efforts ont ete deployes par le Bureau du 
Haut Representant afin d’etablir la primaute du droit en 
Bosnie-Herzegovine. Certains d’entre eux sont 
louables, comme par exemple la restructuration du 
systeme judiciaire de la Bosnie-Herzegovine afin de 
garantir qu’a Tavenir la justice ne sera rendue que par 
des juges capables et integres. Nous prenons egalement 
note avec satisfaction du fait que la nouvelle Cour 
d’Etat entrera en activite le ler janvier 2003; elle est 
dotee d’une juridiction speciale pour juger des 
violations graves du droit humanitaire international. Si 
nous avons bien compris le juge Jorda du Tribunal 
penal international pour l’ex-Yougoslavie lorsqu’il est 
venu s’adresser au Conseil en juillet, la nouvelle Cour 
d’Etat comprendra, pendant un certain temps, des juges 
internationaux. Ma delegation aimerait obtenir des 
informations mises a jour sur les progres realises a cet 
egard. 

Je voudrais poser deux questions a Lord 
Ashdown, ainsi qu’au Representant special, concernant 
la crise de la dette nationale. II est indique au 


paragraphe 17 du rapport que la Bosnie-Herzegovine 
pourrait etre en proie a une grave crise de la dette 
nationale, que le pays se bat contre la montre. 
J’aimerais savoir quels programmes le Representant 
special et Lord Ashdown ont mis en place pour 
s’attaquer, des que possible, a cette grave crise de la 
dette nationale. Nous comprenons bien la necessity 
d’appliquer des programmes d’allegement de la crise 
de la dette d’un pays dont Teconomie est naissante. 

Deuxiemement, nous avons constate qu’il est 
necessaire d’attirer l’investissement etranger dans le 
pays. Nous aimerions que Lord Ashdown nous indique 
quelles mesures d’encouragement ont ete proposees 
dans le programme pour attirer l’investissement 
etranger afin de remettre l’economie d’aplomb. 

Enfin, nous aimerions formuler quelques 
observations alors que la Mission en Bosnie- 
Herzegovine prepare sa strategic de sortie. Nous 
sommes satisfaits de la somme de travail incroyable 
fournie par le Groupe international de police. La 
Bosnie-Herzegovine dispose desormais d’une force de 
police qui est bien equipee pour exercer ses pouvoirs 
conformement aux normes democratiques. La 
nomination recente de policiers de carriere aux postes 
de prefet de police et la certification d’un nombre 
croissant d’officiers de police, ainsi que la presence 
accrue de femmes et de membres des communautes 
minoritaires dans les academies de police, indiquent 
que la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) a accompli avec succes son 
mandat et peut aisement passer le relais a la Mission de 
police de T Union europeenne lorsque son mandat 
s’achevera a la fin de cette annee. Nous esperons que la 
Mission de police de l’Union europeenne preservera et 
consolidera l’heritage de la MINUBH. Le fait est que 
le Conseil de securite peut s’enorgueillir de la 
conclusion heureuse d’une autre de ses operations de 
maintien de la paix. 

M. Aguilar Zinser (Mexique) (parle en 
espagnol ) : Ma delegation aimerait remercier tout 
particulierement le Haut Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, Lord Ashdown, et le Representant special 
du Secretaire general et chef de la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH), M. Klein, 
pour les informations qu’ils viennent de fournir et pour 
le role remarquable qu’ils ont joue dans la realisation 
des succes dont ils ont fait etat et qui ont place la 
Bosnie-Herzegovine sur la voie d’une paix stable et 
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durable. C’est du moms ce qu’espere mon 
gouvernement. 

Nous prenons note avec prudence des resultats 
des recentes elections. 

Mon pays n’est pas en mesure et ne pense pas 
qu’il soit sage de se prononcer sur les resultats des 
elections qui viennent de se tenir. Toutefois, nous 
souhaitons lancer un appel aux partis politiques qui ont 
remporte les elections du 5 octobre dernier, pour qu’au 
moment ou ils prennent leurs fonctions en tant que 
nouveaux elus, ils endossent egalement des 
responsabilites qui decoulent du processus politique, 
notamment celles qui sont enoncees dans l’Accord de 
Dayton. Cela permettra de garantir l’existence d’un 
Etat multiethnique et indeniablement d’instaurer et de 
renforcer la stabilite dans cette region du monde. 

Ma delegation a ecoute avec beaucoup d’interet 
et d’attention l’explication fournie par le Haut 
Representant sur le programme des priorites - en 
faveur de la justice et de l’emploi - qui est applique en 
Bosnie-Herzegovine. A cet egard, nous convenons avec 
tous ceux qui, autour de la table du Conseil de securite, 
ont declare que des priorites de travail claires 
permettent de rendent perceptible la voie d’une mise en 
oeuvre. Ces priorites, comme nous les comprenons, 
sont d’etablir un etat de droit et des emplois, et 
d’ameliorer a court terme les conditions 
socioeconomiques. Nous pensons egalement qu’aux 
fins de la realisation de ces objectifs, il faut egalement 
entreprendre un ensemble de reformes approfondies 
pour definir la vie des institutions, en Bosnie- 
Herzegovine, conformement aux objectifs enonces. 

Ma delegation s’interesse tout particulierement au 
role que doit jouer a present la Cour penale 
internationale pour l’ex-Yougoslavie. A cet egard, nous 
aimerions souligner combien il est important pour les 
autorites de Bosnie-Herzegovine, au niveau national, 
de cooperer de maniere honnete et resolue avec les 
differentes entites en Bosnie-Herzegovine, afin de faire 
preuve d’une cooperation honnete et resolue avec la 
Cour. L’instauration de la justice et d’un etat de droit 
sera largement tributaire de cette cooperation. La Cour 
de Bosnie-Herzegovine jouera par consequent un role 
essentiel en tant qu’institution nationale responsable de 
l’examen des affaires qui ont ete transmises par la Cour 
penale internationale pour l’ex-Yougoslavie. 

Ma delegation note egalement avec satisfaction 
que, comme l’indique le rapport du Haut Representant, 


il y a eu en 2000 une grande augmentation du nombre 
de refugies qui retournent en Bosnie-Herzegovine. 
Comme l’indique egalement le rapport, etant donne 
que le probleme des refugies et des personnes 
deplacees est important tant pour la Bosnie- 
Herzegovine que pour l’ensemble de la region, nous 
pensons qu’il est fondamental que les gouvernements 
voisins adoptent des mesures legislatives et prennent 
des mesures pratiques pour faciliter le retour des 
refugies, qui se trouvent actuellement refugies en 
Bosnie, dans leur pays d’origine. A cet egard, nous 
aimerions connaitre le statut de l’entente regionale 
pour ce qui est d’assurer le bon deroulement de ce 
processus, dans la mesure ou il est souhaitable et 
realisable et ce, aussi rapidement que possible. 

En ce qui concerne la situation dans la region, le 
Mexique pense que la tenue, le 15 juillet 2002, du 
sommet de Sarajevo entre les chefs d’Etat de Bosnie- 
Herzegovine, de Croatie et de Yougoslavie marque le 
point culminant d’un effort qui a commence en 2000. 
Cet effort a entraine des progres perceptibles dans la 
normalisation des relations entre ces trois pays. Nous 
percevons la poursuite et le renforcement de cet esprit 
de cooperation regionale comme une priorite pour les 
travaux de l’ONU dans la region. 

Enfin, j’aimerais dire combien il est important 
pour l’ONU, pour le Bureau du Haut Representant et 
pour l’Union europeenne de travailler de maniere tres 
coordonnee durant la derniere phase du mandat de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(M1NUBH) afin d’assurer une transition sans heurt et 
de veiller a ce que les fonctions qui sont assurees par la 
MINUBH soient prises en charge par l’Union 
europeenne, le ler janvier 2003. 

Le President: J’informe les membres du Conseil 
que j’ai l’intention de lever la seance a 13 h 15. 

Comme beaucoup de questions ont ete posees au 
Haut Representant et a M. Klein, je prierai les autres 
intervenants d’etre assez brefs et de poser 
immediatement des questions. 

M. Traore (Guinee) : Monsieur le President, je 
voudrais tout d’abord vous remercier de l’organisation 
de la presente seance publique sur la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH). Je 
tiens a saluer la presence du Haut Representant, Lord 
Ashdown, et le Representant special du Secretaire 
general, M. Jacques Paul Klein. Je les remercie pour 
leurs interventions fort utiles. 
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Ma delegation felicite le Haut Representant pour 
les efforts remarquables qu’il est en train de deployer 
sur le terrain. Elle partage les preoccupations qu’il a 
exprimees dans son expose et lui exprime notre soutien 
pour les priorites qu’il a definies et lance un appel a la 
communaute internationale pour qu’elle poursuive son 
soutien aux reformes en cours en Bosnie. 

Au moment ou la MINUBH tire a sa fin, ma 
delegation felicite M. Klein pour le professionnalisme 
et la competence avec lesquels il a dirige la MINUBH. 

En ce qui concerne les elections, en depit du 
faible taux de participation, ma delegation se felicite 
du deroulement de ces elections. C’est la un acquis 
qu’il convient de consolider. 

II est vrai qu’une large frange de la population a 
boude ces elections ce qui m’amene a dire que le plus 
dur reste a faire car il faut faire en sorte que ceux qui 
ont boude les elections soient remis en confiance. C’est 
une tache difficile a laquelle la nouvelle equipe doit 
s’atteler. C’est pourquoi, il est tres important que la 
communaute internationale accorde son plein appui 
aux nouvelles autorites pour leur permettre de relever 
les defis auxquels ils font face. 

M. Yap (Singapour) (parle en anglais ): Nous 
tenons a remercier le Haut Representant, Lord 
Ashdown, et le Representant special du Secretaire 
general, M. Klein, de leurs exposes detailles et utiles. 

Je tiens a faire deux remarques. Premierement, 
nous appuyons l’objectif de Lord Ashdown, qui est de 
preparer la Bosnie-Herzegovine a devenir une nation 
au sein de 1’Union europeenne, ainsi que les priorites 
qu’il a fixees, c’est-a-dire la primaute de l’etat de droit 
et de l’emploi. La primaute de l’etat de droit est 
essentielle dans toute societe en particulier pour celles 
qui emergent d’un conflit. L’emploi est un indicateur 
de l’etat economique d’un pays. En consequence, des 
progres en la matiere sont importants pour la viabilite 
et la stabilite du pays. 

Le prochain gouvernement de Bosnie- 
Herzegovine doit done veiller a mettre en oeuvre les 
reformes majeures pour la primaute du droit et inscrire 
la Bosnie a son ordre du jour. La bonne tenue des 
elections du 5 octobre organisees par le Gouvernement 
de Bosnie-Herzegovine prouve que ce dernier peut s’en 
inspirer pour la suite des evenements. 

Deuxiemement, nous felicitons M. Klein et la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 


(MINUBH) pour le remarquable travail qu’ils ont 
accompli dans le domaine de la formation de la police. 
Nous reaffirmons la necessite d’effectuer une transition 
harmonieuse du Groupe international de police a la 
Mission de police de l’Union europeenne a la fin de 
l’annee. 11 convient de s’appuyer sur les acquis 
concrets et non concrets realises par la MINUBH dans 
tous les aspects de la reforme de police; rien ne doit 
etre laisse au hasard dans le processus de transition. 

Nous avons d’ailleurs une question similaire a 
celle des Etats-Unis a ce sujet : y a-t-il des problemes 
particuliers sur le plan de la transition? 

Le President : Je vais maintenant a mon tour 
poser une ou deux questions en ma qualite de 
representant du Cameroun. Je voudrais d’abord me 
feliciter de la presence parmi nous de MM. Paddy 
Ashdown et Jacques Paul Klein. Je voudrais surtout les 
remercier pour leurs exposes liminaires fort detailles et 
riches en informations. 

J’ai deux questions a poser. Ma premiere question 
est la suivante : comment les autres pays de la sous- 
region ont-ils accueilli les resultats du 5 octobre? 
Deuxiemement, avec la future coalition, va-t-on 
assister a la poursuite de la cooperation internationale 
dans la lutte contre le crime organise, le trafic et 
l’insecurite? 

Pour terminer, je voudrais louer l’action de 
M. Jacques Paul Klein a la tete de la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine. Son 
devouement et son professionnalisme ont permis a la 
communaute internationale de placer la Bosnie- 
Herzegovine sur la voie du redressement et surtout de 
son insertion au sein de la communaute des Etats libres 
et independants. 

Je reprends mes fonctions de President du 
Conseil de securite. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est la 
representante du Danemark. Je 1’invite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

Mme L@j (Danemark) (parle en anglais) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. Les pays de l’Europe centrale et orientale 
associes a l’Union europeenne - Bulgarie, Estonie, 
Hongrie, Lettonie, Hongrie, Lituanie, Pologne, 
Republique tcheque, Roumanie, Slovaquie, Slovenie - 
et les pays associes - Chypre, Malte, la Turquie -, ainsi 
que les pays de l’Association europeenne de libre 
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echange, de l’Espace economique europeen et l’Islande 
s’alignent avec la declaration que je vais prononcer. On 
peut obtenir le texte complet de nos observations. 

Je tiens simplement a faire quelques observations 
et poser quelques questions. Je tiens tout d’abord a 
remercier le Haut Representant, Paddy Ashdown, et le 
Representant special du Secretaire general, M. Jacques 
Paul Klein, pour leurs exposes. 

La Bosnie-Herzegovine s’est rendue aux urnes le 
5 octobre, sept ans apres la signature des Accords de 
paix de Dayton. Les hommes politiques ont ete elus 
pour la premiere fois pour une periode de quatre ans. 
C’etait egalement la premiere fois que les autorites 
bosniaques avaient pris la responsabilite du processus 
electoral. L’Union europeenne felicite les autorites 
electorates du professionnalisme avec lequel elles ont 
organise les elections, qui se sont deroulees de maniere 
pacifique. 

Dans le meme temps, l’Union europeenne 
regrette la faible participation electorates que le Haut 
Representant a qualifiee de vote de protestation. La 
population de Bosnie-Herzegovine a affiche sa 
deception face aux progres inadequats vers le 
changement et un avenir meilleur. Elle a aussi appele a 
un systeme politique plus efficace et a des reformes 
sociales et economiques plus rapides. 

Je veux done demander a Lord Ashdown quelle 
est, selon lui. Tissue probable des deliberations sur la 
formation d’un nouveau gouvernement. De meme, 
quand pense-t-il que nous aurons en place un 
gouvernement bosniaque operationnel? Je voudrais lui 
demander en particulier s’il a des indications sur la 
question de la part des parties bosniaques. 

Deuxiemement, la criminalite organisee et la 
corruption empechent le progres et le developpement 
democratique de s’enraciner. La criminalite organisee 
constitue une menace a la primaute du droit, a la 
democratic et aux droits de Thomme, au progres social 
et a la reforme economique. La criminalite organisee 
constitue, en d’autres termes, une menace a la securite 
et a la stabilite. A moins de demanteler ces structures 
destructrices, les efforts internationaux pour 
promouvoir la democratic et le developpement 
economique ne seront pas durables. 

A cet egard, je voudrais demander ce qu’il en est 
de la conference prevue a Londres le 25 novembre qui 
sera, selon nous, une bonne occasion pour les pays de 


la region de respecter leurs engagements et de fixer des 
objectifs clairs pour consolider la lutte contre la 
criminalite organisee. J’aimerais que Lord Ashdown 
nous dise comment la conference pourrait apporter une 
contribution efficace et positive a la lutte contre la 
criminalite organisee. 

Troisiemement, l’Union europeenne souligne la 
necessite de trouver une solution durable a la question 
des personnes deplacees. Nous avons vu une 
amelioration constante en matiere des statistiques de 
retours ces dernieres annees. En 2002, plus de 60 000 
retours ont ete enregistres. Actuellement, pres de 
900 000 personnes sont rentrees chez elles. Mais il 
reste encore beaucoup a faire pour creer un climat 
propice a Tacceptation de tous ceux qui reviennent 
dans leur foyer. L’Union europeenne regrette done 
vivement Tobstructionnisme local et exhorte les 
autorites de Bosnie-Herzegovine a honorer leurs 
engagements et a aborder les questions administratives 
et juridiques encore non reglees sur ce point. 

II est essentiel que les autorites de Bosnie- 
Herzegovine affectent des ressources adequates a la 
tache d’assurer le retour durable des refugies et des 
personnes deplacees. Je tiens a demander a ce titre a 
Lord Ashdown de nous dire quels sont les obstacles qui 
s’opposent encore au retour des refugies et de presenter 
des observations sur les projets relatifs a la dissolution 
du bureau des refugies. 

Finalement, l’Union europeenne a pris note avec 
satisfaction du fait que le mandat de la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) a 
ete proroge jusqu’a la fin de l’annee. Au terme de sept 
annees, la MINUBH s’est acquittee avec succes de son 
mandat en matiere de reformes et de restructuration de 
la police. Cette prorogation assurera une transition 
harmonieuse entre la mission de TOrganisation des 
Nations Unies et la Mission de police de l’Union 
europeenne, qui devrait prendre la releve le ler janvier 
2003. 

Je suis heureux de dire que le Statut concernant 
Taccord de forces entre l’Union europeenne et la 
Bosnie-Herzegovine concernant la Mission de police 
de l’Union europeenne a ete signe a Sarajevo au debut 
du mois, ce qui permet le suivi de cette mission une 
fois que la MINUBH aura acheve son travail. 

Dans ce contexte, l’Union europeenne tient a 
souligner T importance d’une cooperation et d’une 
coordination renforcees entre les differents acteurs 
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internationaux en Bosnie-Herzegovine. L’Union 
europeenne continuera, par le biais de l’Accord de 
stabilisation et d’association et de la Mission de police 
de l’Union europeenne, a collaborer avec les autorites 
et la population de Bosnie-Herzegovine dans leurs 
efforts tendant a mettre en place une societe 
multiethnique et agissante. 

Le President : L’orateur suivant inscrit sur ma 
liste est le representant de la Croatie. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Oimonovif (Croatie) (parle en anglais ) : Je 
voudrais remercier le Haut Representant et le 
Representant special du Secretaire general pour leurs 
exposes et pour la possibility qui nous est offerte de 
faire des observations et de poser des questions. 

Mon gouvernement appuie pleinement la position 
du Haut Representant et du Representant special selon 
lesquels on n’a pas le temps en Bosnie de se laisser 
aller au pessimisme et la reforme est la clef du 
developpement durable de la Bosnie-Herzegovine. 
Nous sommes egalement tout a fait d’accord avec 
l’affirmation recente du Haut Representant qui a fait 
valoir que Dayton devait etre le plancher et non pas le 
plafond. 

En ce qui concerne les elections et les 
observations qui s’y sont rapportees, nous aimerions 
egalement rendre hommage a la Bosnie-Herzegovine 
pour avoir organise avec succes ces elections et appeler 
l’attention du Conseil sur le fait que durant la 
campagne electorate, il y a eu des signes encourageants 
indiquant que l’eventail des valeurs que partagent les 
principals forces politiques s’elargit et comprend un 
appui en faveur de 1’unite de la Bosnie-Herzegovine et 
de l’octroi sur tout le territoire d’un statut de mandant 
aux trois peuples qui composent le pays. 

En ce qui concerne le resultat des elections, nous 
sommes d’avis que l’aune a laquelle les partis 
politiques doivent etre mesures est leur appui aux 
reformes. Nous estimons que pour que la situation d’un 
pays se normalise, il faut non seulement que le 
gouvernement revienne a la normale mais aussi que 
l’on puisse considerer que l’opposition est revenue a la 
normale. 

Nous appuyons pleinement les programmes se 
rapportant a la justice et a l’emploi. Nous estimons que 
la justice a un role tres important a jouer dans la 


consolidation de la paix dans toute societe sortant d’un 
conflit et notamment en Bosnie-Herzegovine. Nous 
pensons que la lutte contre la corruption est 
extremement importante et qu’elle est essentielle pour 
que la Bosnie-Herzegovine puisse attirer les 
investissements etrangers directs. 

Mon gouvernement est particulierement 
preoccupe par les observations faites a la fois par le 
Haut Representant et par le Representant special a 
propos de Karadzic et de Mladic et nous pensons qu’il 
n’est pas certain que l’on puisse parler d’une Bosnie- 
Herzegovine durable alors que Karadzic et Mladic sont 
en liberte. Je demanderai done a ces deux representants 
s’ils estiment que le Conseil de security devrait faire 
quelque chose a ce titre? 11 s’agit la, en tout cas, d’une 
discussion qu’il faudra poursuivre la semaine 
prochaine lorsque le Procureur du Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie, Carla del Ponte, 
fera son expose au Conseil. 

Enfin, je voudrais remercier Jacques Paul Klein 
de maniere generate et pour tout le bien qu’il a fait en 
Europe du Sud-Est, en Croatie tout d’abord, puis en 
Bosnie-Herzegovine et rappeler aux membres du 
Conseil que e’est sous son autorite que s’est produite la 
premiere arrestation d’une personne inculpee pour 
crimes de guerre. 

Le President : L’orateur suivant inscrit sur ma 
liste est le representant de la Yougoslavie. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Oahovi¥ (Yougoslavie) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, je voudrais vous remercier 
d’avoir organise cette seance. Ce debat est tout a fait 
opportun compte tenu des processus qui se deroulent 
actuellement en Bosnie-Herzegovine ainsi que dans 
l’ensemble de la region. Les exposes detailles que nous 
venons d’entendre du Haut Representant Lord 
Ashdown et du Representant special du Secretaire 
general, M. Klein, ont decrit et analyse ces processus 
de maniere tres eloquente. Nous les remercions de 
leurs declarations. 

La cooperation avec les pays voisins est une 
priority de la politique etrangere de la Yougoslavie. Le 
renforcement de la stability regionale est un autre 
objectif important que nous poursuivons. A de 
nombreux egards, la Bosnie-Herzegovine joue un role 
essentiel dans la stability de notre region. Dans ces 
deux contextes, bilateraux et regionaux, nous attachons 
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une signification particuliere a la mise sur pied de 
bonnes relations avec la Bosnie-Herzegovine. 

Ces deux dernieres annees, les efforts que nous 
avons deployes afin de normaliser nos relations avec la 
Bosnie-Herzegovine ont ete manifestes. A plusieurs 
reprises, nous avons tenu le Conseil au courant des 
progres realises. Je n’entrerai done pas dans les details. 
Je voudrais cependant signaler que cette tendance a 
l’amelioration de nos relations s’est poursuivie ces 
derniers mois. Un certain nombre d’accords bilateraux 
ont ete signes, dont un accord de libre echange. Ces 
accords, avec le regime de dispense de visa entre les 
deux pays a pour objectif d’assurer la libre circulation 
des personnes et des biens. Trois accords qui devraient 
bientot etre mis au point, dont un portant sur la double 
citoyennete, ont le meme objectif. Au niveau politique, 
nous voudrions souligner l’importance de la reunion 
trilateral qui a eu lieu enjuillet entre les Presidents de 
la Croatie et de la Yougoslavie avec la presidence de la 
Bosnie-Herzegovine. 

La base de cette cooperation active est, bien sur, 
l’Accord de Dayton et l’Accord de Paris. La 
Republique federale de Yougoslavie, en tant que 
signataire et garant de cet Accord, demeure resolue a 
en assurer la pleine mise en oeuvre. 

La Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (M1NUBH) s’apprete a partir et mon 
gouvernement voudrait dire sa gratitude a la MINUBH 
pour l’aide importante qu’elle a apportee afin de 
stabiliser la situation en Bosnie-Herzegovine et de 
ramener ainsi la stabilite dans toute la region. Nous 
sommes persuades que la Mission de police de l’Union 
europeenne, qui demarrera bientot jouera un role tout 
aussi constructif. Nous nous felicitons aussi des efforts 
continus de Lord Ashdown pour accelerer le processus 
de consolidation des institutions en Bosnie- 
Herzegovine. Nous pensons que cette ligne de conduite 
est la plus a meme de permettre aux citoyens de 
Bosnie-Herzegovine de prendre pleinement en charge 
leur pays par l’entremise de leurs representants elus. 

Pour terminer, je voudrais redire que la 
Yougoslavie attend avec interet de travailler avec le 
nouveau gouvernement afin de faire progresser les 
relations de bon voisinage. Ainsi, plutot que de poser 
des questions, je voudrais faire savoir a Lord Ashdown 
que mon gouvernement est pret a cooperer avec lui, 
comme il l’entendra, dans ses efforts pour stabiliser 
davantage la Bosnie-Herzegovine grace aux reformes 


ambitieuses dont il nous a trace les grandes lignes 
aujourd’hui. 

Le President : Je donne la parole a Lord 
Ashdown qui va repondre aux questions posees. 

Lord Ashdown (parle en anglais ) : Monsieur le 
President, je sais que vous nous avez demande, a juste 
titre, d’etre brefs; je vais done essayer de repondre a la 
plupart des questions qui ont ete posees, sinon a toutes, 
le plus rapidement possible. 

Tout d’abord, je voudrais dire que moi-meme et 
mon personnel sommes tres sensibles aux expressions 
d’appui que vous nous avez manifestoes fort 
genereusement. Elies nous reconfortent et nous 
donnent un sentiment de confiance considerable quant 
a l’appui que nous apporte le Conseil. Nous vous en 
sommes done tres reconnaissants. Je voudrais dire que, 
bien que ces paroles d’appui soient les bienvenues, il 
nous faut aussi l’aide concrete dont a parle le 
representant de la Colombie, et qui est peut-etre plus 
importante encore pour les programmes d’appui, pour 
les juges, les procureurs et les programmes de 
protection des temoins. Si nous voulons vraiment nous 
attaquer, comme je suis determine a ce que nous le 
fassions, aux reseaux du crime organise a grande 
echelle en Bosnie-Herzegovine, alors, certaines 
personnes mettront leur vie en danger - en fait c’est 
parfois deja le cas - pour assainir la situation en 
Bosnie-Herzegovine; et, pour que nous reussissions 
dans cette tache, il est de la plus haute importance que 
nous recevions une aide pratique, une assistance 
pratique en la personne de juges, de procureurs qui 
peuvent nous aider a dispenser une formation, et avec 
les programmes de protection des temoins pour ceux 
qui ont deja eu affaire au crime organise. C’est une 
bataille que nous ne pouvons nous permettre de perdre. 
Et dans ce contexte, ce qu’a dit la representante du 
Danemark au nom de T Union europeenne est 
extremement important. 

La Conference de Londres, qui se tiendra les 24 
et 25 novembre sur le crime organise dans les Balkans, 
est un jalon tres important pour nous. La representante 
du Danemark m’a demande directement : quel est le 
meilleur resultat que l’on peut en attendre? Et la 
reponse est la suivante : cette aide pratique dont nous 
avons besoin. Et puis-je souligner, en parlant, si je le 
peux, au nom de mes collegues qui ont deja parle de la 
region, que le crime organise n’est pas un probleme 
propre a la Bosnie, mais propre aux Balkans. Il ne 
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s’agit pas d’un probleme specifique aux Balkans. Le 
crime organise, la corruption et le marche noir rodent 
apres la guerre comme une ombre noire. Ceux d’entre 
nous qui se souviennent de ce qui s’est passe apres la 
Deuxieme Guerre mondiale en Europe se rappelleront 
que c’est la une consequence inevitable de la guerre et 
des deplacements. 

Mais le crime organise doit etre vaincu. 11 
n’existe aucun espace civil, politique ou economique 
unifie dans les Balkans. Mais il existe un seul espace 
de crime organise. Et le crime organise opere sans tenir 
aucun compte des frontieres ni des differences 
ethniques. 11 faut s’y attaquer au niveau regional, et 
cela ne sera possible que par des mesures precises et 
concretes du type de celles qui ont ete enoncees et qui, 
nous l’esperons, seront mises sur pied a la Conference 
de Londres. 

Pour ce qui est de la question des refugies 
soulevee par l’lrlande, le Mexique et encore une fois 
par la representante de 1’Union europeenne, 
essentiellement, ce qui empeche le retour des refugies 
dans la plupart des regions de Bosnie-Herzegovine - a 
l’exception d’un tout petit nombre, trois ou quatre que 
je pourrais citer, ou il continue a y avoir un probleme 
de securite - c’est le manque d’activite economique, de 
prestations sociales, et surtout le manque d’emplois. 
Mais neanmoins il y a de nombreux secteurs ou les 
gens souhaiteraient retourner - ce qu’ils ne peuvent 
faire, car ils n’ont simplement pas d’argent pour mettre 
un toit sur leur maison. 

J’aurais souhaite que les membres du Conseil 
puissent venir avec mon epouse et moi-meme, il y a 
quelques semaines, lorsque nous avons accompagne les 
gens qui retournaient chez eux, chose incroyable, dans 
les villages situes sur les collines qui dominent 
Srebrenica. Ces terres agricoles devastees avaient ete 
laissees a l’abandon pendant six ans. Et ces terres, 
c’etaient des femmes qui les defrichaient car tous les 
hommes avaient ete tues, et ces femmes ont eu le 
courage de rentrer dans leurs communautes, de 
defricher leurs terres a la main, de s’asseoir avec 
patience a cote de leurs maisons brulees et en mines 
dans la communaute meme ou leurs peres, leurs 
grands-peres et leurs fils avaient ete massacres. Et vous 
auriez vu alors que ce qui brisait le coeur, c’est que, 
quels qu’aient ete leur determination et leur courage, 
ce qui les empechait de revenir, c’est qu’elles n’avaient 
pas d’argent pour mettre un toit sur leurs maisons, et 
que nous ne pouvions pas leur fournir une vache ou un 


troupeau de moutons pour relancer leur economie. 
Voici ce que signifie continuer le financement. Et je 
supplie le Conseil de veiller a ce que le financement ne 
tarisse pas. 

D’aucuns pensent que le moment est venu de 
reduire notre financement. Non! Nous sommes au bord 
d’un miracle. Mais il faut continuer. Le representant de 
la France a mentionne, et beaucoup d’autres aussi l’ont 
fait, qu’ils ne considerent pas qu’il s’agit la d’un vote 
en faveur du nationalisme. C’est exact, mais il reste 
indeniable que les personnes les plus puissantes 
aujourd’hui sont celles qui viennent des partis 
«nationalistes». Je ne suis pas certain que 
nationalisme et non-nationalisme soient necessairement 
le seul critere par lequel on puisse encore juger la 
politique en Bosnie. Je crois que nous nous dirigeons 
vers une structure plus complexe et plus subtile. 

Mais permettez-moi d’ajouter que je crois que 
nous devrions juger le prochain Gouvernement sur ses 
actes, et non pas sur sa composition ou sur les 
etiquettes politiques. Tous leurs manifestes se sont 
prononces en faveur de la reforme. Le moment est 
venu d’en faire la preuve. 

Mais il y a une chose importante a mon avis, et 
que le Conseil pourrait considered Je serai direct et 
utiliserai les termes non diplomatiques du representant 
d’un pays qui est l’un des principaux fournisseurs de 
ressources a la Bosnie-Herzegovine. Pourquoi 
devrions-nous continuer a fournir l’argent de nos 
contribuables pour aider leur pays s’ils en donnent tant 
a des criminels, et que du coup leurs systemes sont si 
inefficaces? Et nos contribuables disent que si nous 
traitons avec le nouveau Gouvernement, quel qu’il soit, 
il pourrait etre utile d’adopter une approche plus 
directe qui etablisse un lien entre les ressources que 
nous fournissons et les reformes qui doivent etre mises 
en place pour remedier a la corruption et a la 
criminalite, etablir une taxe sur la valeur ajoutee et 
reformer le systeme des douanes. 

Le representant des Etats-Unis m’a pose deux 
questions directes : serais-je pret a recourir aux 
pouvoirs conferes en vertu de T Accord de Bonn pour 
contrer ceux qui font obstruction aux Accords de 
Dayton et ceux qui enfreignent les sanctions contre 
l’lraq mises en place par le Conseil de securite? Je lui 
reponds oui sans hesiter, bien que le deuxieme cas, a 
mon avis, releve davantage de la Force de stabilisation 
qui devrait etablir, avec les autorites de l’ONU, s’il y a 
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eu violation de ces sanctions. Mais je suis pret a user 
de mes pouvoirs pour soutenir toute action qu’elles 
exigeraient pour faire face a toute violation du droit 
international. 

Jacques Klein, je le sais, repondra a la question 
de savoir si la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) est prete. 

Pour ce qui est de la faible participation 
electorate, je voudrais dire que cela a ete decevant pour 
nous tous. J’ai parcouru le pays en tous sens, jour apres 
jour, pour tenter d’ameliorer le taux de participation. A 
55 %, je fais simplement remarquer que ce taux est 
bien plus eleve que ce qui serait le cas dans certains 
des pays represents autour de cette table. Mais je 
voudrais partager une reflexion avec la communaute 
internationale. Si nous imposons notre presence a des 
nations qui sortent du chaos de la guerre et si nous 
pensons que la premiere chose que nous devons faire 
est d’instaurer la democratie et que nous la mesurions 
par le nombre d’elections, au lieu de dire que ce que 
nous devrions faire en premier lieu, c’est d’etablir 
l’etat de droit, ne soyez pas surpris de voir que si un 
pays a des elections tous les deux ans ou plus souvent, 
les electeurs qui ne voient pas de resultat perdent tout 
interet. Si nous avons inflige, comme nous l’avons fait 
a la Bosnie-Herzegovine, six elections en six ans, ne 
donnant a un gouvernement que deux annees pour 
mener les reformes dans le cadre d’un programme 
enorme qui exigeait des reformes radicales, sans lui 
donner le temps d’en distribuer les dividendes, nous ne 
devrions pas etre surpris si, en fin de compte, les gens 
en ont assez des elections car ils ne constatent par leurs 
gouvernements realisent des progres. 

Je continue de soutenir, et ceci n’est pas nouveau 
- je l’ai dit il y a six ans quand la guerre a pris fin en 
Bosnie - que dans les pays ou nous avons essaye de 
retablir la paix, notre priorite devrait toujours etre 
d’etablir d’abord l’etat de droit, puis la democratie. Ce 
n’est qu’une fois que l’etat de droit est etabli que Ton 
peut avoir des pratiques democratiques convenables. 

Mais le representant du Royaume-Uni a raison. Je 
crois que nous devrions y voir un message, a savoir 
qu’il faut accelerer le rythme du processus de reforme. 
C’est ainsi que je l’ai compris, ainsi que d’autres l’ont 
compris, et c’est ce que nous allons faire. 

Le representant du Royaume-Uni m’a pose deux 
questions specifiques : est-il possible de forger une 
coalition « non-nationaliste » en Republika Srpska. La 


reponse est oui. Mais cela depend, je crois, de 
M. Mladen Ivanic, ex-Premier Ministre de la Republika 
Srpska? Mais, numeriquement, c’est possible. Est-il 
important de savoir qui forme les nouveaux 
gouvernements? Bien sur. Je regarde les manifestes de 
tous les partis, y compris des plus nationalistes, et je 
constate qu’ils sont tous fermement attaches a la 
reforme. Mais cette reforme se fera plus rapidement si 
ceux dont les actes ont montre qu’ils sont des 
reformateurs se trouvent au gouvernement, plutot que 
ceux dont les actes n’ont pas montre qu’ils l’etaient. 

11 est maintenant fort possible que les 
gouvernements « nationalistes » soient favorables a la 
reforme. Mais je crois que nous avons le droit 
d’ exprimer notre scepticisme a la lumiere des 
evenements passes. Nous ne rejetons pas cette 
affirmation, mais nous jugerons au vu des mesures 
qu’ils prendront. Ce que je veux dire, c’est que le 
processus de reforme ne pourra pas etre arrete, bien 
qu’il puisse etre freine. 

Le representant de la Chine a mentionne un seul 
espace economique, et il a absolument raison. Voici un 
fait tout simple. Si vous etes viticulteur a Citluk, en 
Herzegovine, il vous sera plus facile de vendre votre 
vin a Berlin qu’a Banja Luka. Comme l’a dit le 
representant de la Chine, nous devons mener a bien une 
reforme economique pour creer un seul espace 
economique dote de regies economiques unifiees, afin 
de donner naissance a un marche interne, avant de 
commencer a examiner la question de savoir s’il est 
possible d’attirer des investissements exterieurs. 

Le representant de la Russie a parle de l’Accord 
de Dayton. Je puis simplement lui dire ce que j’ai 
precedemment declare : aucune des propositions que 
j’ai faites ni aucune des propositions que j’ai 
l’intention de faire ne s’ecarte des dispositions de 
Dayton ou de la Constitution de la Bosnie- 
Herzegovine. Je voudrais lui dire toutefois que je ne 
pense pas qu’il me contredirait - et j’en ai maintes fois 
discute avec son Ambassadeur a Sarajevo auquel, 
incidemment, je rends hommage en tant que proche 
collegue et conseiller avise - si je dis que nous avons 
trop souvent permis, dans le passe, que Dayton soit 
utilise par les obstructionnistes pour faire obstruction, 
et que nous devons nous servir des dispositions de 
Dayton autorisant le type de reformes dont nous 
parlons. 
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Deuxiemement, il a souligne l’importance du 
consensus. II a, une fois de plus, raison. II est toujours 
juste de vouloir forger un consensus. Puis-je toutefois 
devoiler au Conseil en quoi consiste mon probleme? Je 
pense que le representant de Maurice l’a identifie 
quand il a parle de la crise de la dette. La raison de 
cette crise de la dette est que l’aide internationale est 
en declin - et cela, six ans apres la guerre. Mais 
jusqu’ici, l’economie sclerosee de la Bosnie- 
Herzegovine n’a pas contribue a attirer des 
investissements internationaux. ce n’est que par les 
investissements internationaux que l’on peut resoudre 
la crise de la dette nationale. 

La crise de la dette se fera plus durement sentir 
d’ici le printemps 2003. Il est improbable qu’un 
Gouvernement soit forme avant janvier ou fevrier. Cela 
pourrait se produire plus tot, mais je ne le pense pas 
necessairement. 11 est tres probable que nous devrons 
prendre les mesures necessaries pour remanier 
l’economie de la Bosnie-Herzegovine afin d’attirer les 
investissements internationaux avant la constitution du 
nouveau Gouvernement. A present, nous essaierons de 
le faire dans la mesure du possible sur la base du 
consensus, car c’est le type de reformes qui prendra 
racine. Mais je dois dire que la Bosnie-Herzegovine 
n’a pas de temps a perdre pour eviter que les vies 
humaines et les activites commerciales ne soient 
menacees et que les services sociaux et les enseignants 
continuent d’etre remuneres. 

Le representant de la Bulgarie a parle des 
douanes. Je pense avoir deja souligne leur importance. 
Nous perdons d’enormes sommes d’argent - une fois et 
demie le montant des recettes de l’Etat - du fait de 
l’absence de recettes douanieres. Cela aussi est un 
probleme regional. 

D’autres questions m’ont ete posees. Le 
representant de la Syrie a souleve la question de 
l’armee. Je demanderai a Jacques de repondre a la 
question de la police. La reforme de l’armee est 
indispensable. Elle doit, comme l’a clairement dit le 
representant de la Russie, se soumettre aux exigences 
de l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord 
(OTAN). Mais il y a la possibility, a mon avis, d’aller 
plus loin dans la reforme de l’armee pour permettre a 
la Bosnie-Herzegovine de se joindre au Partenariat 
pour la paix. 

Je pense que ce n’est pas un objectif 
deraisonnable de dire que cela peut se faire en l’espace 


de 18 mois, a condition qu’il existe la volonte de 
mettre en oeuvre ces reformes, et je le dis une fois 
encore, strictement dans le cadre de Dayton. 

J’ai mentionne la crise de la dette evoquee par 
Maurice, mais je voudrais dire qu’il est necessaire de 
financer suffisamment la Cour d’Etat. Son role sera 
notamment de pourvoir la Bosnie-Herzegovine de 
capacites nationales pour poursuivre les crimes de 
guerre. Cela pourra etre fait Pan prochain ou l’annee 
suivante. Ce qui separe ces deux accomplissements 
sera de savoir si oui ou non, et dans quelle mesure, les 
capacites nationales de la Cour d’Etat permettant de 
poursuivre les crimes de guerre seront appuyees par la 
communaute internationale. Moins l’appui sera ferme, 
plus longtemps la Bosnie-Herzegovine prendra pour 
poursuivre les crimes de guerre sur son propre 
territoire. 

L’Union europeenne a souleve la question de la 
formation du nouveau Gouvernement. Voila le 
probleme : l’election nous a donne un nombre de 
sieges precisement egal entre ce que vous pourriez 
appeler les partis nationalistes et tous les autres. Cela 
signifie que, bien qu’il soit possible pour un 
Gouvernement d’etre forme avant la fin de l’annee, je 
doute fort cependant qu’il le soit. Nous ne verrons 
probablement pas un Gouvernement se former avant 
janvier, fevrier ou meme mars. 

La Croatie a demande en quoi le Conseil de 
securite pouvait aider a faire avancer la question de 
Karadzic et de Mladic. La reponse est que le plus tot 
nous apprehenderons et traduirons en justice Karadzic 
et Mladic, le plus tot la Bosnie sera en mesure de tirer 
un trait sur son passe. Ce serait un grand apaisement 
qui nous permettrait de construire notre avenir. Je suis 
impatient que cela soit fait. Je comprends qu’il s’agit 
d’une tache militaire 6 combien difficile, etant donne la 
nature sauvage de la campagne bosniaque. Je me 
conforte a la seule idee que, bien que l’arrestation de 
ces deux hommes et leur deferrement devant la justice 
soient necessaires et que le processus de reformes s’en 
trouverait accelere, leur pouvoir n’est plus tel qu’ils 
soient en mesure de faire completement obstacle au 
processus de reformes. Ils peuvent le ralentir, mais ils 
ne peuvent pas l’arreter. 

Je voudrais, enfin, si je puis me le permettre, 
rendre hommage a l’observation faire par le 
representant de la Yougoslavie. Ce qui a facility 
considerablement mon travail, outre les bases 


30 


0265646f.doc 



S/PV.4631 


monumentales jetees par Jacques Paul Klein et tous 
mes predecesseurs, est le fait que nous constatons 
- depuis longtemps de la part de la Croatie, mais plus 
recemment de la part de la Yougoslavie - une sorte de 
cooperation regionale qui nous permet de resoudre les 
problemes avec plus de facilite et plus rapidement. 
Cette cooperation regionale clairement symbolisee par 
la reunion des trois Presidents, qu’a evoquee le 
representant de la Yougoslavie, represente l’un des 
signes les plus prometteurs pour l’avenir. 

Je tiens a m’excuser pour avoir parle si 
longuement avant de donner la parole a mon collegue 
Jacques Paul Klein. Je resumerai en ces mots. 11 y a 
ceux qui considerent que la Bosnie reste le « trou 
noir» des Balkans. 11 n’en est rien. Ce qui a ete 
accompli avec l’appui important de l’ONU, de la 
communaute internationale et des institutions 
bosniaques - et, je me permets de citer le courage 
extraordinaire du peuple bosniaque lui-meme - a fait 
que ce pays s’est eloigne en six ans d’une des guerres 
les plus atroces de la seconde moitie du siecle dernier, 
plus rapidement que mon pays, l’lrlande du Nord, l’a 
fait en 30 ans. 

Certaines realisations relevent du miracle et 
doivent etre bien comprises. Si vous vous trouviez dans 
la ville en mine de Sarajevo et que l’on vous avait dit 
que ce pays, six ans seulement apres la guerre, aurait la 
monnaie la plus stable des Balkans, qu’il y aurait une 
liberte de mouvement totale dans tout le pays, que plus 
d’un quart de million de personnes seraient retournees 
chez elles d’ou elles avaient ete chassees dans le sang 
et la terreur six ans auparavant, et que des elections 
libres, pacifiques et sans violence se seraient deroulees, 
vous auriez repondu que c’etait impossible. C’est, 
pourtant, ce que les Etats ont accompli. II est un peu 
temeraire pour moi de le dire, mais je pense que le pire 
est maintenant derriere nous en Bosnie-Herzegovine. 
Les taches les plus faciles nous attendent. Cela ne se 
fera pas sans heurts, mais ce sera plus facile. Cela peut 
etre fait, mais cela ne le sera que si la communaute 
internationale continue de faire preuve de volonte et 
d’y consacrer les ressources, comme elle l’a fait depuis 
six ans. 

Le President : Je remercie Lord Paddy Ashdown 
pour les eclaircissements qu’il a apportes. 

Je donne la parole a M. Jacques Paul Klein pour 
qu’il reponde aux questions posees. 


M. Klein (parle en anglais) : Je vous suis 
reconnaissant. Monsieur le President, de vos paroles 
genereuses et aimables ainsi qu’a tous les autres 
membres du Conseil. Je les transmettrai au personnel 
de la Mission qui se constitue des ressortissants et des 
citoyens des membres du Conseil. Je suis certain qu’ils 
sauront les apprecier au plus au point. 

En ce qui concerne la transition entre la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) 
et la Mission de police de l’Union europeenne, elle est 
en bonne voie. Lors que nous en avons coniju, pour la 
premiere fois, l’idee, nous avions carrement dit que 
l’Union europeenne etait en quete d’une mission et 
d’un mandat. Elle a mis sur pied une formation de 
quelque 5 000 policiers. Au sein de la MINUBH, nous 
avons deja 680 policiers europeens. Ainsi la transition 
s’annonce simple et facile. Nous avions toutefois 
recommande a l’Union europeenne une Mission de 
police elargie. Nous avions dit qu’il y avait, nous 
semblait-il, un role a jouer pour la Norvege et la 
Suisse, qui se sont montrees extremement genereuses 
ces dernieres annees et pour la Federation de Russie et 
les Americains du Nord pour qu’ils accordent leur 
appui politique, et pour la Turquie pour des raisons 
historiques et pour d’autres egalement. 

C’est sur cette voie que la Mission de police de 
l’Union europeenne, je pense, se dirige. Notre batiment 
les abrite. Pendant six ans, nous n’avons paye aucun 
loyer. Nous avons maintenant un commissaire de 
police danois, le commissaire Frederickson, qui a servi 
dans la Force de protection des Nations Unies, au 
Kosovo et en Albanie. II me secondera en tant que 
Commissaire des Nations Unies pour six mois et il 
rejoindra ensuite l’Union europeenne en janvier 
prochain. 

En ce qui concerne la cooperation regionale, je 
suis heureux de dire que les Ministres de l’interieur de 
la Croatie, de la Yougoslavie et de la Bosnie- 
Herzegovine, pour ainsi dire sous l’egide de l’ONU, 
ont signe un accord portant sur les migrations illegales, 
le trafic, les infractions douanieres et d’autres actes 
criminels. Ainsi, la cooperation regionale fonctionne. 
Cela aurait ete impossible du temps de 
Tudjman/Milosevic. 

Sur la question de Karadzic et Mladic, les Etats 
doivent faire preuve de volonte politique. Le mandat de 
la Force de stabilisation (SFOR) est que si, dans 
l’accomplissement de ses responsabilites, elle repere 
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accidentellement M. Karadzic et 1’identifies, elle devra 
l’arreter. Ce qu’il faut, c’est un message net de la part 
du Conseil de securite et du Conseil de l’Atlantique 
Nord qui oblige la SFOR de localises detenir, arreter et 
deferrer a La Haye Radovan Karadzic. C’est un mandat 
qu’elle n’a pas maintenant. 

J’ai toujours fait preuve d’honnetete et de 
franchise vis-a-vis du Conseil dans le passe, et je 
continuerai aujourd’hui dans ce meme esprit. 

Le peuple de Bosnie-Herzegovine doit aussi 
apprendre que, si l’on mise sur le mauvais cheval, qa 
ne vous mene pas tres loin. C’est une chose dont ils 
n’ont pas encore vraiment pris conscience. 

Je voudrais dire franchement au Conseil que la 
victoire electorate des nationalistes n’a pas ete une 
defaite de la democratie ou de la multiethnicite en 
Bosnie, mais plutot la reconnaissance du fait que 
nombre des actions menees par la communaute 
internationale depuis les Accords de Dayton ont 
souvent peche par le manque de coordination et de 
planification strategique. Le malade n’a pas toujours 
requ les soins qu’il meritait. 

Avoir assemble deux coalitions non nationalistes 
qui etaient particulierement faibles et qui n’avaient ni 
credibilite ni soutien de la part de la base des trois 
groupes ethniques n’a pas non plus constitue une bonne 
solution. Divisees par une rivalite en leur sein et par un 
manque de direction, ces coalitions se sont effondrees, 
et avec elles ceux qu’elles pretendaient representer. 

Nous avons un vieux proverbe alsacien qui dit : 
« S’il faut avaler une grenouille, qa n’apporte pas 
grand chose de commencer par la regarder ». A cet 
egard, le nouveau Haut Representant, Paddy Ashdown, 
a apporte une vision, une coordination et une 
experience pratique 


dont le besoin se faisait grandement ressentir dans ce 
Bureau. 11 a correctement identifie l’etat de droit, la 
creation d’emplois, et la probite du gouvernement 
comme ses priorites, et il a pris des mesures 
vigoureuses, dont je le felicite, pour les mettre a l’ordre 
du jour de la nation. 

Prudemment, depuis le debut de son mandat en 
mai, il a affirme son soutien a des politiques et a des 
programmes, non pas a des partis ou a des 
personnalites. Tous les vainqueurs des recentes 
elections, meme les nationalistes, se sont engages en 
faveur des reformes, c’est-a-dire a faire avancer la 
Bosnie-Herzegovine plutot qu’a la dechirer. Ce 
programme etant etabli, il est maintenant temps pour le 
Haut Representant d’user de ses pouvoirs pour 
s’assurer que les reformes sont mises en oeuvre, quels 
que soient les partis au pouvoir. 

La grande majorite du peuple de Bosnie- 
Herzegovine nous soutiendra, et Paddy Ashdown 
merite le soutien le plus large possible de la part de la 
communaute internationale afin de mener a bien ce 
travail. 

Le President : Je remercie M. Klein de ses 
explications. 

Au nom du Conseil, je saisis cette occasion pour 
exprimer encore une fois nos remerciements a Lord 
Ashdown et a M. Klein pour les exposes qu’ils nous 
ont presentes. 

Le Conseil de securite est ainsi parvenu au terme 
du stade actuel de son examen de la question inscrite a 
l’ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 40. 
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